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Quartier
BERGERS

Quartier
JEUX

Quartier
COGNET

Quartier
VIEIL ALPE

1 860 m

1 800 m

Quartier
PASSEAUX

1 790 m

Quartier
ÉCLOSE
1 815 m

Quartier
OUTARIS

1 800 m

Quartier
HUEZ VILLAGE

1 450 m

ENTRÉE EST

ENTRÉE OUEST

LONGUEURS INDICATIVES
APPROXIMATE LENGTH
AVENUE DES JEUX: 300M
AVENUE DU RIF NEL: 700M
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VERS
COL DE POUTRAN PIC BLANC 3 330 M
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TÉLÉCABINE DU PIC BLANC (DMC) - PROMENADES PIÉTONS

VIRAGE 1

VIRAGE 2

VIRAGE 3

VIRAGE 4

VIRAGE 5

VIRAGE 6

VERS VILLARD RECULAS

VERS GRENOBLE 
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VIRAGE 0

Pour vous repérer, une couleur par quartier: 
A colour for each neighbourhood: 

Quartier 
Jeux

Quartier 
Éclose

Quartier 
Passeaux

Quartier 
Outaris

Quartier 
Vieil Alpe

Quartier 
Bergers

Quartier 
Huez Village

Quartier 
Cognet

Transport urbain 
Remontées mécaniques 
gratuites - accessibles piétons 
Free resort transportation 
Pedestrian access

Pour plus d'informations :  
Procurez-vous le plan station disponible à l'accueil de l'Office de Tourisme.

For more details: 
Resort map available at the Tourist Office.

www.alpedhuez.com

Plan station
Resort map

HIVER / WINTER

Le label de référence  
pour réussir ses vacances en famille. 

A warm welcome in Family Plus labelled  
resorts. 6 commitments to welcoming  

children and parents

Nos engagements : 
Un accueil personnalisé pour les familles.  
A personalised welcome for families

Des animations adaptées pour tous les âges.
Entertainment suitable for all ages

Du plus petit au plus grand : à chacun son tarif 
A price to suit all budgets and all ages

Des activités pour petits et grands à vivre 
ensemble ou séparément. /Activities for all 
ages to enjoy together or separately

Tous commerces & services sous la main. 
All businesses and services easily accessible

Des enfants choyés par nos professionnels.
The highest standards of professional childcare
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Document non exhaustif répertoriant les partenaires de l'Office de Tourisme. Liste complète disponible à l’accueil de l'Office de Tourisme (F6 sur le plan). Les tarifs 
figurant dans ce document sont donnés à titre informatif, valables au moment de l'impression.

This document lists Tourist Office partners only. A complete list including all other establishements can be found at the Tourist Office (F6 on the map). Prices listed in 
this document are for your information only. They might have changed after printing of this guide.

Crédit photos / Photography: Baptiste Diet, Laurent Salino, Lionel Royet, Bob Brunot / OT Alpe d'Huez - ESF Alpe d'Huez - Easyski Alpe d'Huez - Matthieu Portefaix / Bureau des Guides  - Sean Do / Unsplash  
Illustration : Géraldine Sterkos
Création et conception : Office de Tourisme. Imprimeur : Imprimerie Deux Ponts, manufacture d'histoires. Novembre 2024. Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique.

Pour qui / Nombre de personnes
For whom / Number of people

Adresse
Address

Adresse mail
E-mail address

Horaires
Opening hours

Tarifs
Prices

Dates
Dates

Téléphone
Phone

Site internet
Website

Wi-Fi
Wi-Fi

Établissement labellisé Famille Plus
Famille Plus certified establishment

Classement Clévacances
Clévacances rating

LÉGENDE / KEYS

Marque Qualité Tourisme : label regroupant l’ensemble des exigences essentielles à la satisfaction client. L’office de 
tourisme possède le label Marque Qualité Tourisme depuis 2014 (renouvelable tous les 5 ans). 
A label covering all the essential requirements for customer satisfaction. The tourist office has held the Marque Qualité 
Tourisme label since 2014 (renewable every 5 years).

Famille Plus : label valorisant les communes adhérentes ayant engagé une démarche globale en faveur de l’accueil des 
familles et des enfants. La station est labellisée depuis 2013 (renouvelable tous les 3 ans)
This label recognizes member communities that have taken a comprehensive approach to welcoming families and children. 
The resort has held the label since 2013 (renewable every 3 years).

LABELS

51 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com
alpedhuez.com

OFFICE DE TOURISME / TOURIST OFFICE

Gratuit / Free

Ouvert tous les jours de 8h45 à 18h 
(le samedi de 8h45 à 18h30)
Open everyday, 8.45am to 6pm 
(Saturday 8.45am to 6.30pm)

RÉSEAUX SOCIAUX / SOCIAL NETWORKS

6
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PLAN DES PISTES / SLOPES MAP
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There is a €2 rechargeable pass card fee (fee also applicable 
for the free under 5 years old pass).
Lift pass ticket window at 1800m and Bergers ticket window
From 30/11/24 to 21/04/25:    
from 8.45am to 4.45pm (until 5pm from February onwards)

Maison de l’Alpe - Tourist Office lift pass ticket window
From 14/12/24 to 06/04/25:    
From 8.45am to 4.45pm from Friday to Sunday (until 5pm 
from February onwards), and from 8.45am to 12.30pm from 
Monday to Thursday

Skipass automatic teller: 
- Online order pick up
- Lift pass top-up
- New lift pass purchase

- Tourist Office - at the top of the escalators
- Alpe d’Huez Express Eclose stop: 8.15am to 6pm 
- AgorAlp
- Les Bergers shopping centre: 7.30am to 10pm
- Les Bergers Parking (in front of the shopping center)
- Grandes Rousses desk, at the Télécabine du Pic Blanc (DMC)

Le support du forfait est vendu 2€  
(y compris pour les forfaits gratuits - 5 ans).
Grandes Rousses 1800 et Caisses Bergers
Du 30/11/24 au 21/04/25 :  
de 08h45 à 16h45
(jusqu’à 17h à partir de février)

Caisses Maison de l’Alpe - Office de Tourisme
Du 14/12/24 au 06/04/25  :    
De 08h45 à 16h45 du vendredi au dimanche (et jusqu’à 17h 
à partir de février) et de 08h45 à 12h30 du lundi au jeudi

Caisses automatiques : 
- Retirer une commande en ligne
- Recharger un support 
- Acheter un nouveau titre 

- Office de Tourisme - en haut des escalators
- Intermédiaire de l’Alpe Express, quartier Éclose : 8h15-18h
- AgorAlp
- Centre Commercial Les Bergers, 179 avenue des Marmottes : 7h30-22h
- Parking des Bergers (en face du Centre Commercial)
- Point de vente des Grandes Rousses, au départ de la Télécabine du Pic 
Blanc (DMC)

OU ACHETER VOS FORFAITS / WHERE TO BUY YOUR SKI PASSES

Possibilité d’acheter et de recharger directement votre forfait sur skipass.alpedhuez.com
You can buy and top-up your lift pass online at skipass.alpedhuez.com

SOS SECOURS / RESCUE NUMBER
+33 (0)4 76 80 37 38 
secours@sataski.com

FORFAITS DE SKI / SKI LIFT PASSES

131 rue du  Pic Blanc 
info@sataski.com

ALPE D'HUEZ  - SATA GROUP

CONTACTS

CHIFFRES CLÉS / KEY FIGURES 

 2 200 m de dénivelé (de 3 330 m au sommet du Pic 
Blanc à 1 120 m à l’Enversin d’Oz)

 70 remontées mécaniques
 123 pistes balisées :  

36 vertes, 35 bleues, 35 rouges et 17 noires 
 5 snowparks
 1 Freestyle Park
 3 pistes ludiques : Marcel’s Farm, Jacques le Bûcheron, 

et Chez Roger
 2 espaces luge permanents, dont une luge 4 saisons 

sur rails
 2 espaces protégés réservés aux skieurs débutants
 1 071 enneigeurs pour un enneigement maximal sur 88 

km de pistes dont la piste de Sarenne - 16 km

 2,200 m of vertical descent (from 3,330 m at the top of 
Pic Blanc to 1,120 m at the Enversin d’Oz) 

 70 ski lifts
 123 marked slopes: 36 green, 35 blue, 35 red and 17 black
 5 snowparks
 1 Freestyle Park
 3 playful slopes: Marcel’s Farm, Léo de l’Alpe, Jacques 

le Bûcheron, et Chez Roger
 2 permanent sledding areas, Including a 4-seasons 

sledge on rails
 2 protected areas exclusively for beginners
 1,071 snow cannons for maximum snow coverage over 

88km of runs, including the 16 km Sarenne run

Attention : ces forfaits grand domaine ne donnent pas accès aux prestations proposées par le forfait de 6 jours minimum. 
NB: these grand domaine (main area) passes do not give access to the advantages offered by the 6-day minimum passes.  

Adulte (13 à 64 ans) / Adult (13 - 64 years old)

Enfant (5 - 12 ans) / Child (5 - 12 years old)

Senior (65 - 71 ans) / Senior (65 - 71 years old)

Grand senior (72 ans et +) / Senior Plus (72 years old +)

Étudiant (13-25 ans) / Student (13 - 25 years old)

Accès 1ère glisse : Accès à tous les Télémixtes, téléskis et télésièges au départ de l'Alpe d'Huez sauf Marmottes 1 et télésiège 
de l' Alpauris / First slide: All ski tows and chair lifts departing from Alpe d’Huez (with the exception of Alpauris and Marmotte I)

Accès débutant gratuit : Accès Tapis des Grenouilles, Petit téléski Ecole 1 et Tapis du Petit Rif Nel  
The beginner’s free pass:  Petit Rif Nel travelator, Ecole 1 drag lift (short) and Grenouilles travelator

Débutant (voir p.12) / Beginner (see p.12)

Matin avant 12h30 ou après-midi après 12h30 
Morning until 12.30pm or afternoon after 12.30pm

64€

53€

57,50€

22€

57,50€

52€

29€

Gratuit / Free

55,50€

FORFAIT JOURNÉE / DAILY SKI PASS

En vente au Ski Club et à l’ESF
Sold at the Ski Club and at the ESF 
ski school 
51 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 34 42
alpedhuezskiclub@gmail.com

LICENCE CARTE NEIGE ASSURANCE ANNUELLE
CARTE NEIGE ANNUAL INSURANCE

SÉCURITÉ ET ASSURANCE 
SAFETY AND INSURANCE

FORFAIT SÉJOUR / LONG STAY PASSES 

Support forfait vendu au tarif indicatif de 2€. Pour les gratuités à partir de 1 jour une photo est nécessaire.
There is a €2 rechargeable pass card fee for the lift pass. For free 1 day tickets and for all-inclusive passes, photo identity will be required.

Autres durées de forfaits / Other ski passes: skipass.alpedhuez.com

2 jours
2 days
6 jours
6 days

124,50 €

320 €

100 €

251,50 € 275 €

111 € 39,50 €

103 €

Adultes (13-64 ans)
Adult (13 - 64 yrs)

Enfant (5 - 12 ans)
Child (5 - 12 yrs)

Senior (65 -71 ans)
Senior (65 - 71 yrs)

Gd Senior (72 et +)
Senior Plus (72 and +)

SKIEZ SANS SOUCI, SKIEZ ASSURÉ !
SKI WORRY FREE, GET COVERED!

Assurance journée pour les skieurs 
Daily insurance for skiiers

3,50€ / daily
assurglisse.com

Pour les fondeurs et les piétons 
For cross-country skiers and pedestrians

1€ par jour / daily
orionticketneige.com
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Départ de la Télécabine du Pic Blanc (DMC) H2 :  
À partir de 15€ / From 15€
Place Paganon (Départ Alpe Express Vieil Alpe) G7 : 
À partir de 13€ / From 13€
skipass.alpedhuez.com

- de 5 ans / Under 5 years old
Gratuit (hors support vendu au tarif indicatif de 2 € pour 
les forfaits rechargeables). Pensez à vous munir d’une pièce 
d’identité, forfait obligatoire à retirer en caisse.
Free (excluding the €2 rechargeable pass card fee). Proof of 
age required, pass must be collected at the ticket window.

Forfait débutant
Accès à 3 remontées mécaniques : 
Beginners’ ski pass
3 ski-lifts: 

- Tapis Petit Rif Nel
- Petit Téléski École 1
- Tapis des Grenouilles
- École 1 Petit Draglift
- Petit Rif Nel Travelator
- Grenouilles Travelator
Gratuit / Free

 
- Accès Tapis du Petit Rif Nel  
  et du Grand Rif Nel 
- Télémixte Rif Nel Express
- Téléski Sagnes 
- Grand Téléski Ecole 2 
- Tapis des Bergers 
- Tapis des Moutons
- Access to Petit Rif Nel travelator  
  and Grand Rif Nel travelator.
- Rif Nel Aerial ropeways
- Sagnes draglift
- Ecole 2 draglift long
- Bergers travelator
- Moutons travelator
1 jour  : 29€ / 1 day: €29
Ce forfait vous donne également droit aux 3 remontées 
mécaniques du forfait débutant gratuit à savoir :  
Tapis du Petit Rif Nel, Petit Téleski Ecole 1 et Tapis des Grenouilles
This ski pass also grants access to the three free ski lifts included 
in the beginner’s free pass: Petit Rif Nel travelator, Ecole 1 drag 
lift (short) and Grenouilles travelator

FORFAIT DÉBUTANT / BEGINNER’S SKI PASS

- Télécentre (Bucket lift)
- Huez Express (Gondola)
- Alpe Express (Gondola)

TRANSPORT URBAIN GRATUIT 
FREE URBAN GONDOLA LIFTSCASIERS À SKI / SKI LOCKERS

ENFANTS  / CHILDREN:  

T U R N  i n t o

t h e  f u t u r e

V I Z I O N

PERFORMANCE THAT’S EASY 
TO STEP INTO 
Step into the future with  
VIZION, the ski boot of  
tomorrow. This high-performance 
four-buckle boot offers incredibly 
easy foot entry, ensuring a pre-
mium, less restrictive experience. 
Designed for both professionals 
and enthusiasts, VIZION combines 
cutting-edge innovation with 
unmatched comfort. Turn into the 
future with VIZION –  
the ultimate reason to change your 
boots. 
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SKI DE FOND / CROSS-COUNTRY SKIING

49 km de pistes de ski nordique. 49 kms of cross-country skiing trails.

Accessibles depuis les remontées mécaniques suivantes  : 
Télécabine du Pic Blanc (DMC), AlpAuris, Auris Express, Louvets 
et le Télémixte des Jeux.
Tarifs : skipass.alpedhuez.com

Accessible from the following lifts: Télécabine du Pic Blanc (DMC), 
AlpAuris, Auris Express, Louvets and the Télémixte des Jeux.
Prices: skipass.alpedhuez.com

VOUS VOULEZ FAIRE ENCORE PLUS D’ACTIVITÉS ? OPTEZ POUR LE PASS LOISIRS !
FEEL LIKE DOING EVEN MORE? CHOOSE THE PASS LOISIRS!

Accès illimité pour les détenteurs d'un forfait séjour aux activités loisirs 
et sportives de l'AgorAlp de l’Alpe d’Huez : piscine en plein air chauffée, 
piscine couverte, patinoire (patins inclus), mini golf, tennis de table 
(raquettes incluses), musculation (à partir de 16 ans).

Unlimited access for pass holders to the leisure and sporting 
activities of the Alpe d’Huez sports centre: heated outdoor pool, 
indoor pool, ice rink (including skate hire), crazy golf, table tennis 
(including bat hire), weight training (over 16 years).

100 €
(6 jours, 4 pers.)

25 €
30 €

Tarif famille
6 jours enfant
6 jours adulte
Achat en caisse uniquement

PASS LOISIRS / LEISURE PASS

35 km d’itinéraires balisés, damés et jalonnés de bancs. 35kms of marked and groomed trails with benches along the way.

PROMENADES PIÉTONS / PEDESTRIAN TRAILS

€100
(6 days, 4 pers.)

€25
€30

Family rate
Child 6-day
Adult 6-day
Purchase at lift ticket windows only

Avec votre forfait ski alpin 6 jours ou plus
Gratuit
- 2 jours dans la station des 2 Alpes,
- 1 jour dans les domaines suivants  : Puy-Saint-Vincent, Serre Chevalier 
(sous réserve d’ouverture des routes), et les stations de la Voie Lactée 
italienne (Montgenèvre et Sestrière),
- Également, 25% de réduction à la station de La Grave sur le forfait 
journée (sur présentation du forfait 6 jours ou plus et du justificatif).
Conditions en caisse ou sur 
skipass.alpedhuez.com

With a valid 6-day or more ski pass
Free
- 2 days in Les Deux Alpes ski resort,
- 1 day in the following ski areas:  Puy Saint Vincent, Serre 
Chevalier (road access permitting) and Milky Way resorts in Italy 
(Montgenèvre and Sestrière),
- 25% discount on the Day Pass at La Grave ski resort (upon presentation of 
your 6-day lift pass and receipt).
See terms and conditions at the lift pass ticket windows 
skipass.alpedhuez.com

SKIEZ GRANDE GALAXIE / SKI THE GRANDE GALAXIE

L’ensemble des différents tarifs et le plan détaillé des itinéraires promeneurs, des remontées ouvertes aux piétons et des boucles de fond sont à votre 
disposition à l'Office de Tourisme et aux points de vente des forfaits. / Information on the different rates along with a detailed map of all walking and cross-
country trails and authorized ski lifts are available at the Tourist Office and all ski lift ticket windows.

Tout va bien
On s'occupe de tout.

Piéton 1 passage / Pedestrian 1 way

Journée (- 13 ans) / 1 day (under 13 years old)

6 jours Piéton (enfant, adulte, senior)
6-day pedestrian pass (child, adult, senior)

Journée (adulte, senior) / 1 day (adult, senior)

8 €

Forfait promeneur / Pedestrian pass

22,50 €

103,50 €

25 €

Accès : 1er tronçon Télécabine du PIC BLANC 1 (DMC), TC Marmottes, TS Gd Sure, Signal, Villarais, Auris Express. 
Access from the 1st section of the Télécabine du Pic Blanc (DMC), Marmotte, Gd Sure, Signal, Villarais, Auris Express

Gratuit / FreeGrand senior (+72 ans) et moins de 5ans
Under 5yo and over 72yo

1514
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Au chalet des enfants pour les plus petits, en cours collectifs en 
groupe de 10 maximum ou en cours privé pour un accompagnement 
personnalisé, vous trouverez auprès de nos moniteurs ESF savoir faire, 
compétence et convivialité pour profiter pleinement de votre séjour. 
Découvrez également notre catalogue de 23 aventures inédites “Skiez 
Autrement” en ski de randonnée, freeride, raquettes ou biathlon ainsi 
que nos toutes nouvelles expériences insolites pour des séjours riches 
en émotions !
At the children's chalet for the little ones, in group lessons in groups 
of 10 maximum or in private lessons, you will find with our ESF 
instructors the pleasure of learning to fully enjoy your stay.
Also discover our 23 new “ESF Alternatives” in ski touring, freeride, 
snowshoeing or biathlon as well as our new activities to have fun and 
to experience the mountains! 

Rassemblement des cours 
Meeting points:  
Les Grandes Rousses G2
Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 31 69
info@esf-alpedhuez.com
Renseignez-vous et réservez vos cours en ligne :  
To find out more and book your lessons online : 
esf-alpedhuez.com

ÉCOLE DU SKI FRANÇAIS (ESF) / FRENCH SKI SCHOOL

Venez profiter de nos sorties en petits groupes et découvrir le 
ski nordique, le ski de randonnée et les raquettes !
Join our groups and discover Nordic skiing, ski touring and 
snowshoeing!

Bureau de vente et renseignements  :
Sales and information office: 

Maison de l’Alpe
51 route de la Poste F6
Ouvert : 8h45-18h (samedi 18h30)
Open: 8.45am-6pm (saturday 6.30pm)
+33 (0)4 76 80 31 69

Chalet des Grandes Rousses G2
Ouvert : 8h30 - 17h30
Open: 8.30am - 5.30pm
+33 (0)4 76 80 31 82

Bureau des Bergers L5
Ouvert : 8h30 - 17h30
Open: 8.30am - 5.30pm
+33 (0)4 76 80 33 20

Le Chalet des Enfants
26 Avenue du Rif Nel K5
Ouvert : 8h30 - 17h30
Open: 8.30am - 5.30pm
+33 (0)4 76 80 31 69

COURS DE SKI / SKI LESSONS

ÉCOLES DE SKI / SKI SCHOOLS

EASYSKI - ÉCOLE DE SKI 
EASYSKI - SKI SCHOOL

15 moniteurs diplômés d’État, parlant français et anglais. 
Plusieurs formules (avec ou sans forfait) : 
- Cours collectifs de ski / snowboard, tous niveaux (10 personnes 
maximum par cours).
- Cours particuliers de ski, snowboard et sorties raquettes.
- Stages, tests divers  : free-ride, carving, freestyle, slalom…
Un concept unique  : cours + matériel de location + remontées 
mécaniques  : tout au même endroit ! Une brochure détaillée 
est à votre disposition dans tous les points de vente ainsi qu’à 
l'Office de Tourisme. 
15 state-certified instructors, speaking French and English.A 
range of packages (with or without a ski pass): 
- Group downhill skiing / snowboarding lessons  
(maximum 10 people).
- Private ski and snowboard lessons, and snowshoe outing.
- Other courses and various ski exams  freeride, carving, freestyle, 
slalom… 
A unique concept: lessons + equipment hire + ski pass: 
all available at the same place! A detailed brochure is available 
at all points of sale and at the Alpe d’Huez Tourism Office.

Rassemblement des cours / Meeting points 
Chalet du Rond-Point des Pistes H2
Départ quartier des Bergers L4
+33 (0)4 76 80 42 77
contact@easyski-ecoledeski.com
easyski-ecoledeski.com

Des experts qui vous accompagnent dans l’apprentissage du ski et du 
snowboard. Cours privés de ski et de snowboard. Cours collectifs de ski 
(10h10 - 12h40) : nos cours commencent à 10h10 et vous permettent de 
vous préparer sereinement le matin ! Groupes de petite taille (Moyenne 
de 6/7 personnes par groupe, maxi 10). Engagement à la journée sur 
pistes ou hors pistes. 
Experts by your side to help you learn to ski and/or snowboard. Private 
ski and snowboard lessons. Group ski lessons (10.10am - 12.40pm): 
The course starts every morning at 10.10am giving you plenty of time 
to prepare yourselves and get to the meeting point. Small group sizes: 
average of 6/7 people per group, maximum 10. Private day - long 
lessons, on or off - piste.

Magasin Concept Go Sport Montagne
Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 79 74 55
info@infoesi.com
ecoledeski-alpedhuez.com
skischool-alpedhuez.com

ÉCOLE DE SKI ET SNOWBOARD ESI 
ESI SKI & SNOWBOARD SCHOOL

99 rue du Pic Blanc H2
Ouvert: 8h30-19h
Open: 8.30am-7pm
+33 (0)4 79 01 07 00 
info@prosneige.fr
fr.prosneige.fr

L'école de ski Prosneige propose des cours particuliers de ski et 
de snowboard. Nos moniteurs sont bilingues ou trilingues. 
Les leçons de ski ou de snowboard privées sont généralement 
choisies pour une progression rapide, avoir une leçon personnalisée.
Vous avez une envie de technique particulière, (comme le 
hors-piste, le freestyle, le flat ou encore le slalom), de visiter le 
domaine, ou simplement l’envie d’aller à votre propre rythme ? Le 
moniteur est à votre disposition. 
Nos équipes vous accueilleront avec le sourire dans nos locaux. 
Que ce soit pour prendre des cours de ski ou pour louer du 
matériel, nous nous engageons à rendre votre séjour à la neige le 
plus beau possible. 
Leçons privées 2h : à partir de 124€
Prosneige Ski School offers private ski and snowboard lessons. 
Our instructors are bilingual or trilingual.
Private ski or snowboard lessons are generally chosen for rapid 
progression and personalized instruction. Do you have a particular 
technique in mind (such as off-piste, freestyle, flat, or slalom), 
want to explore the area, or simply prefer to go at your own pace? 
The instructor is at your disposal.
Our team will greet you with a smile at our facilities. Whether 
you're taking ski lessons or renting equipment, we are committed 
to making your snow holiday as enjoyable as possible.
Private lessons – 2 hours – starting from €124.

ÉCOLE DE SKI ET SNOWBOARD PROSNEIGE 
PROSNEIGE SKI & SNOWBOARD SCHOOL
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B L A C K S I D E

OUR NEW STATE-OF-THE-ART 
PISTE OUTFIT.
The men’s Blackside Jacket 
combines the easy-moving feel 
of four-way stretch with our 
waterproof, breathable technology 
to match fast-paced days on the 
mountain. 100% recycled Primaloft® 
insulation turns up the heat  
on cold lift rides. 
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MONITEURS DE SKI INDÉPENDANTS / INDEPENDANT SKI INSTRUCTORS

Magasin Alpesports
80 Rue du Pic Blanc H2
Maximum 5 personnes par moniteur  
Maximum 5 people per instructor
+33 (0)6 08 10 89 64
sebalperide@gmail.com
alperide.com

Sébastien Ballereau
Cours de ski et snowboard / Sur piste - Hors piste - Ski touring. 
Uniquement en engagement privé (partagé en famille, amis) 
maximum 5 personnes.
Ski and snowboard coaching in English / On piste - Off piste 
session - Ski touring. All lessons are in private (share with your 
family, friends) up to 5 people.

ALPERIDE
Ski de Montagne. Freeride - Rando - Splitboard
Sessions de ski privées en Hors-piste, ski de randonnée, guidage 
en splitboard. Sessions à l'engagement à la demi-journée ou 
journée.
Mountain skiing. Freeride - Rando - Splitboard
Private ski sessions for off piste, ski touring, splitboard guiding.
Half day or full day sessions.

Maximum 4 personnes 
Sessions up to 4 people
+33 (0)6 80 75 55 72 
oliviersebbar@gmail.com
ski-alpe-huez.com

OLI SEBBAR

Sébastien Grimont, moniteur spécialisé dans l'enseignement du 
snowboard et du snowkite. 
Cours de Snowboard tous niveaux privés ou en groupe réduit / 
Freestyle / Freeride / Snowkite. 
Réservations directes en ligne possibles sur le site web. 
Sébastien Grimont, Specialized instructor in snowboard and snowkite 
Private or small group all levels snowboard lessons / Freestyle / 
Freeride / Snowkite. Online booking available on website.

+33 (0)7 74 63 86 67 
sebastien@air-to-kite.com
air-to-kite.com

SNOWBOARD SCHOOL 
AIR2KITE BOARDERCAMP

Leçons de ski privées, adultes et enfants +6 ans sont les 
bienvenus. Langue : anglais / français. 
Private ski lessons for adults and children aged 6+ in English/French.

6/8 personnes max / 6/8 people max
+33 (0)6 15 25 15 52
gerrymallen@gmail.com

GERRY MALLEN

Mel Mallen, Jimmy Smith, Alan Hole, Jeff Garner, Gerry Mallen, 
Malcolm Moore. Leçons de ski privées, adultes et enfants +7 ans 
sont les bienvenus. Langue : anglais. 
Private ski and snowboard lessons for adults and children aged 7+ 
in English by British ski and snowboard teachers.

6/8 personnes max / 6/8 people max 
+33 (0)6 15 46 24 28
melmallen@yahoo.fr
masterclass-ski.co.uk

BRITISH MASTERCLASS
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GUIDES ET ACCOMPAGNATEURS / MOUNTAIN AND HIKING GUIDES

BUREAU DES GUIDES ET ACCOMPAGNATEURS 
 MOUNTAIN AND HIKING GUIDES OFFICE

BUREAU DES GUIDES / MOUNTAIN AND HIKING GUIDES

Randonnée insolite, fondue en igloo : Raquettes aux pieds et 
lampes frontales sur la tête, c'est à la nuit tombée que vous partez 
avec votre guide en randonnée raquette. Plongez-vous dans l'am-
biance féérique de la nuit d'hiver direction l'igloo pour profiter 
d'une soirée unique autour de la traditionnelle fondue au fromage 
dans ce refuge de neige.                                                                                                                       
Unusual hike, fondue in an igloo: With snowshoes on your feet and 
headlamps on your head, it's nightfall before you set off with your 
guide on a snowshoe hike. Immerse yourself in the magical atmos-
phere of a winter's night and head for the igloo to enjoy a unique 
evening over a traditional cheese fondue in this snowy refuge.   

RANDONNÉE INSOLITE, FONDUE EN IGLOO

                                                                                                              
Rdv 18h30 au Bureau des Guides 
Meeting point 6.30pm at the guide office
Durée environ 3h (1h30 de rando) 
Duration approx. 3h (1h30 hike)
5 personnes minimum - 10 maximum  
5 people minimum - 10 maximum 
Niveau facile, raquettes, bâtons et frontales fournis. 
Easy level, snowshoes, poles and headlamps provided. 
80€/adulte / 80€/adult 
55€/enfant (jusqu'à 12ans) / 55€/child (up to 12 years 
Repas complet, apéritif, fondue, boissons, dessert.  
Full meal, aperitif, fondue, drinks and dessert.
Inscriptions sur le site du Bureau des Guides de l'Alpe d'Huez 
Registration on the Alpe d'Huez Guide Bureau website: 
guidesalpedhuez.com/fr/raquette-a-neige
+33 (0)6 31 81 42 06

Ski hors piste, ski de randonnée, découverte escalade sur glace, 
alpinisme hivernal, balades en raquettes. De nombreux itinéraires, de 
la découverte au pentes plus raides et techniques, laissez vous guider 
hors des sentiers balisés ! 
Coup de coeur avec la très belle descente du glacier du Grand Sablat, 
notre petite Vallée Blanche ! 2000m de descente depuis le Pic Blanc 
dans un cadre préservé et sauvage (accessible à toutes personnes à 
l’aise sur piste noire) 
Off-piste skiing, ski touring, ice climbing, freerando, snowshoeing. 
A wide range of itineraries, from discovery to the steepest and most 
technical slopes, let yourself be guided and set off on a voyage of 
discovery off the marked trails!Our favourite is the wild descent of the 
Grand Sablat glacier, our little white valley! 2000m descent from the 
Pic Blanc in unspoilt wilderness (accessible to all those comfortable on 
black runs).

Bureau des Guides - Chalet ESF 
Rond-Point des Pistes G2
Ouvert de 8h45 à 12h30 et de 14h30 à 17h30 
Open 8.45am to 12.30am and 2.30pm to 5.30pm
Maximum 8 personnes / guide en fonction des conditions 
Up to 8 people per guide depending on conditions
Formule collective (départ assuré dès 3 participants :  
-1/2 journée : 130€/personne 
-Journée : 170€/personne
-Formule privée : 1/2 journée 380€  
(pour un groupe constitué de 1 à 4 pers.)  
+50€/pers supplémentaire (max 8)  
-Journée : 500€ sur la même base.
Group package (departure guaranteed from 3 participants):  
1/2 day: €130/person  
-Day: €170/person 
-Private package: 1/2 day 380€ (for a group of 1 to 4 people)  
+50€/additional person (max 8)  
-Day: 500€ on the same basis.
+33 (0)4 76 80 42 55
info@guidesalpedhuez.com
guidesalpedhuez.com

Sorties collectives balades en raquettes du lundi au vendredi sur 
les plateaux et sur les crêtes. Inscription possible en ligne sur le 
site du Bureau des Guides de l’Alpe d’Huez : guidesalpedhuez.
com/fr/raquette-a-neige 
Snowshoe group excursions from Monday to Friday on the 
plateaux and ridges. Register online on the Alpe d'Huez Guide 
Bureau website.

Bureau des Guides - Chalet ESF
Rond-Point des Pistes G2
Du lundi au vendredi 
Monday to Friday
- Demi-journée 42€ / Journée 74€
- 5 demi-journées 203€
- Engagement à la demi-journée :  à partir de 220€
- Half-day €42 / Full-day €74
- 5 half-days €203
- Hald-day private sessions: €220
+33 (0)7 86 80 73 20
+33 (0)6 79 97 91 62
info@guidesalpedhuez.com
guidesalpedhuez.com/fr

FLORENT CANCADE

RANDONNÉE EN RAQUETTES 
SNOWSHOEING HIKES
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FORMULE REPAS / MEAL PACKAGE

Vous souhaitez que votre enfant déjeune à l’ESF, une formule 
repas-gardé vous sera proposée au départ des Bergers.
If you would like your child to have lunch at the ESF, meal 
services are provided at les Bergers area.

+33 (0)4 76 80 31 69

COURS DE SKI ENFANTS 
CHILD SKI LESSONS

L’ESF vous propose plusieurs formules pour la prise en charge de 
vos enfants (incluant ski, jeux et repas).
A range of options are available for your children’s care (including 
skiing, games and meals).

+33 (0)4 76 80 31 69
info@esf-alpedhuez.com
esf-alpedhuez.com

CLUB PIOU-PIOU  :  
3 VILLAGES POUR ENFANTS / 3 CHILDREN’S VILLAGES

Grandes Rousses G1 et Bergers L4
Espace pour enfants avec tapis couvert.
Kids area with covered Travelator.

Chalet des Enfants K5
26 Avenue du Rif Nel

ÉCOLE DU SKI FRANCAIS (ESF)
FRENCH SKI SCHOOL

Pensez à réserver! 
Don't forget to 
book in advance!

LE CHALET DES ENFANTS ESF

Structure unique "ski + garderie" pour faciliter la vie des parents. 
Plus besoin de courir entre cours de ski et garderies, tout est au 
Chalet !
Nos formules ski de 2,5 ans à 4 ans : 
- Initiation Ski (validation Piou-Piou, Blanchot, Sifflote, Garolou) 
et découverte de l'environnement montagne (jeux dans la neige, 
luge, ...). 
- Club Piou Piou - 2 tapis roulants - Salle de jeux - Espace de 
repos. Casier et sèches chaussures individuels pour y laisser le 
matériel toute la durée du séjour.

"Pour papa et maman" :  
Pensez à apporter mon matériel de ski, mon casque, mes lunettes, 
ma crème solaire, mon doudou, un change et une couche si je ne 
suis pas encore propre !

Nos formules Garderie dès 2,5 ans  
-APRÈS-MIDI UNIQUEMENT- : 
Le Chalet propose des activités d'intérieur et d'extérieur selon une 
thématique hebdomadaire. Au programme : jeux, chants, activités 
manuelles et créatives, luge et rires sous le soleil au grand air de la 
montagne! 
Je ne dois pas oublier : Une tenue pour l'intérieur et une tenue 
chaude pour jouer dans la neige, de la crème solaire et mes 
lunettes de soleil.

Single structure which combines ski and day-care center to 
facilitate parents’ life. No need to commute anymore between ski 
lessons and day-care, everything is centralised at the Chalet!

Our ski offers for 2.5 to 4 years old: 
- Introduction to skiing (validation Piou-Piou, Blanchot, Sifflotte, 
Garolou) and discovery of mountain activities (snow games, 
sledging…)
- Piou Piou club - 2 travelators - play area - rest area. Individual 
lockers and shoe dryers in order to leave your gear during the 
whole stay. “Note to Mummy and Daddy”: 
Don’t forget to bring with you my ski gear, my helmet, my 
sunglasses, my sunscreen, my cuddly toy, spare clothes and a 
nappy!
Our nursery offers starting from 2.5 years old
-AFTERNOON ONLY-: 
The Chalet offers indoor and outdoor activities based on a 
programme that changes every week. In store: games, songs, 
handicraft and creative activities, sledging and laughter under the 
sun in the fresh mountain air!

I must not forget: Indoor clothes and warm apparel to play 
outdoor in the snow, some sunscreen and my sunglasses.

26 Avenue du Rif Nel K5
+33 (0)4 76 80 31 69
À partir de 2 ans et demi 
Children two and a half years old and up.

497 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 42 77
contact@easyski-ecoledeski.com
easyski-ecoledeski.com

Parc de ski et d’amusement. Équipé d’un espace au sec et chauffé. 
A fun ski park. With a warm space to play.

À partir de 3 ans / 3 years old and up

Apprentissage du chasse neige et des déplacements.  
Matériel de location complet offert. 
Helping little ones master the snowplough.  
Full equipment hire free of charge.

De 3 ans à 4 ans inclus
From 3 years old to 4 years old included
Stage de 5 jours, du lundi au vendredi
5-day package, Monday to Friday
De 10h à 12h / From 10am to noon

EASYSKI ÉCOLE DE SKI / EASYSKI SKI SCHOOL

LE « MAGIC MARMOTTE PARK » 

BABY CLUB DE « TONTON MAYONNAISE » 

Du cours niveau « LA MARMOTTE » (débutant) à « LA MARMOTTE » 
noire (compétition).
From level «LA MARMOTTE» (beginner) to «LA MARMOTTE» noire 
(competition).

De 4 ans à moins de 13 ans
10 personnes max dans les cours
From 4 years old to less than 13 years old
Up to 10 people per group

LE CLUB DE « LA MARMOTTE » ENFANTS
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GARDERIE / CHILDREN’S DAY CARE CENTRE

Inscriptions / Registration
alpedhuez-mairie.fr
Rubrique «Enfance - Crèche» ou par courrier / Under the 
"Enfance-Crèche" tab or by post

LES INTRÉPIDES :  
CENTRE MULTI-ACCUEIL PETITE ENFANCE 
NURSERY AND DAYCARE

167 rue des Cimes I6
Accès par le chemin entre l'AgorAlp et l'église / Access via the 
road between the AgorAlp and the church
De 8h30 à 17h30
From 8.30am to 5.30pm
Ouvert du lundi au vendredi du 2 au 13 décembre 2024 
Et tous les jours du 14/12 au 18/04
From monday to Sunday from 2nd to 13th december 2024 
And everyday from 14/12 to 18/04
Enfants de 6 mois à 4 ans non scolarisés au jour de 
l’inscription / For children from 6 months old to 4 years old not 
registered in a school
+33 (0)4 76 11 21 61
accueil.creche@mairie-alpedhuez.fr
À partir de 52€ la ½ journée
Autres formules possibles
From €52 ½ day
Other possibilites

Pensez à réserver! Don't forget to book in advance!

30/12 au 03/01 et 03/03 au 07/03 
From 30th December to 3rd January 
and from 3rd March to 7th March
De 8h30 à 18h
From 8.30am to 6pm
enfants 4-12 ans / child 4-12 years old
+33 (0)6 10 12 01 72
periextrascolaire@mairie-alpedhuez.fr

CENTRE DE LOISIRS ALSH 
LEISURE CENTER
Sous condition de 5 enfants inscrits minimum 
Subject to a minimum of 5 children registrated

New

Suivez le guide et partez pour l'aventure ! Créatures et animaux 
d'hiver sont au thème de cette randonnée raquettes, puis direc-
tion l'igloo pour se réchauffer autour d'un goûter. 
Follow the guide and set off on an adventure! Winter creatures 
and animals are the theme of this snowshoe hike, then head for 
the igloo to warm up over a snack.

RANDONNÉE ENFANT DANS UN IGLOO

Les mercredi après-midi : 13h45 retour 16h30 
Wednesday afternoons: 1.45pm return 4.30pm
5 enfants minimum / Minimum 5 children.
35€/enfant - 60€ / 2 enfants (7 - 12 ans)  
Raquettes bâtons fournis, goûter inclus. 
35€/child - 60€/2child (7 - 12 years)  
Snowshoes, sticks provided, snack included.
Inscriptions sur le site du Bureau des Guides de l'Alpe d'Huez 
Registration on the website of the Bureau des Guides de l'Alpe d'Huez  
guidesalpedhuez.com/fr/raquette-a-neige
+33 0)6 31 81 42 06

BUREAU DES GUIDES 
MOUNTAIN AND HIKING GUIDES

New

Espace consacré aux enfants accompagnés d'un adulte. 
Il offre une dizaine de modules adaptés :
- des jeux de manipulation, de motricité, à grimper
- un coin lecture
- des jeux de briques géantes...
An area dedicated to children adult supervised.   
It offers a dozen adapted modules:
- manipulative, motor and climbing games
- a reading corner
- giant bricks...

AIRE DE JEUX COUVERTE / EMPARIS - AGORALP
CHILDREN’S PLAY AREA / EMPARIS  - AGORALP

AgorAlp - 70 avenue de Brandes
De 2 à 6 ans/From 2 to 6 years old
Horaires : renseignements a l’accueil de l’Agoralp 
Opening times: information at Agoralp reception desk
5€ : enfant / child  
(gratuit pour les moins de 2 ans - Free for children under 2)  
Gratuit pour 2 accompagnants / Free for 2 accompanying adults  
(2 adultes maximum / 2 adults maximum)
+33 (0) 4 76 11 21 41
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Pratique d’une multitude d’activités à la carte (musculation, fitness, 
tennis, squash, tennis de table, mini golf, escalade, tir à l’arc, aquafit).
A wide range of activities available (gym, fitness, tennis, table 
tennis, mini golf, climbing, archery, aquafit).

70 avenue de Brandes I6
Ouvert tous les jours / Open daily
Du 30/11 au 13/12 : 9h30 - 20h 
et du 14/12 au 21/04 : de 9h à 20h30
From 30/11  to 13/12: 9.30am - 8pm
and from 14/12 to 21/04: 9am to 8.30pm
+33 (0)4 76 11 21 41
Wi-Fi gratuit / Free Wi-Fi

Procurez-vous le Guide : "AgorAlp, guide des activités", à l'AgorAlp et à l'Office de Tourisme.
A guide for the AgorAlp activities is available at the Alpe d’Huez Tourist Office and the AgorAlp.

PLUS D’INFORMATIONS  / FOR MORE INFORMATIONS

LA CARTE PREMIUM / PREMIUM CARD

Avec la carte PREMIUM, vous bénéficiez d’une multitude 
d’activités à l'AgorAlp (piscine couverte, musculation, fitness, 
escalade, mini golf,  ping-pong, squash…), à la piscine de plein 
air chauffée et à la patinoire à ciel ouvert.
Pour vos vacances, composez votre carte PREMIUM selon vos 
envies et selon votre budget.
- Possibilité de pass 1 jour / 3 jours.
- Tarif tribu 6 jours : 10 % de réduction sur le pass de base pour 
les groupes de 4 à 6 personnes dont au moins 1 adulte.
With the PREMIUM pass, enjoy a multitude of activities at the AgorAlp 
(indoor swimming pool, bodybuilding room, fitness classes, climbing 
wall, mini golf, table tennis, squash, etc.). The card also includes access 
to the heated outdoor swimming pool and outdoor ice rink.
Design your PREMIUM pass to suit your preferences and 
budget.
- 1-day or 3-day passes available. 
- 6-day “tribe” rate: 10% off on a standard pass rate for groups 
of 4 to 6 people with at least 1 adult.

Voir tarifs sur la brochure "AgorAlp, guide des activités"
See prices in the «AgorAlp, activities guide»

Pour l’achat d’une carte PREMIUM, bénéficiez aussi : 
 Du prêt de matériel à l'AgorAlp en fonction du pass PREMIUM acheté,
 De 50 % de réduction sur les concerts de musique classique 

à l’église Notre-Dame des Neiges,
 Du prêt de livres gratuit à la bibliothèque,
 De réduction sur les visites commentées et les ateliers créatifs,
 De 50 % de réduction sur les stages de peinture à la semaine,
 1 € de réduction pour les + de 5 ans au cinéma « L'AgorAlp».

The advantages of purchasing a PREMIUM pass: 
 Equipment loan at the AgorAlp (depending on the type of 

PREMIUM pass purchased),
 50% off on classical music concerts at the Notre Dame 

des Neiges church,
 Free book loans at the Public Library,
 Reduced rates on guided tours and creative workshops,
 50% off on one-week painting courses,
 €1 off on cinema tickets for children ages 5 and up at the 

"Le Palais" cinema.

AGORALP 

TARIF TRIBU 6 JOURS : 10% de réduction sur le pass de base pour les 
groupes de 4 à 6 personnes dont au moins 1 adulte. 
Pour l'achat d'un PREMIUM, bénéficiez aussi :

 du prêt de matériel au Palais des Sports et des Congrès en fonction du 
pass PREMIUM acheté  

 50% de réduction sur les concerts de musique classique à l'église  
Notre-Dame des Neiges

 du prêt de livres gratuit à la bibliothèque
 de réduction sur les visites commentées et les ateliers créatifs
 de 50% de réduction sur les stages de peinture à la semaine
 1€ de réduction pour les + de 5 ans au Cinéma «Le Palais»

Activités non incluses dans la Carte PREMIUM : aquabike, team coaching, 
sauna, powerplate, leçon de natation, préparation physique. Équipements non 
fournis : matelas, chaussures de sports, serviettes, chaussons d'escalade.

TARIFS CARTE PREMIUM
PREMIUM PASS PRICES

HORAIRES & CONTACTS
TIMETABLE AND CONTACTS

6-DAY «TRIBE» RATE: 10% off basic passes for groups of 4 to 6 people 
including at least one adult. 
Purchase a PREMIUM pass and enjoy:

 Equipment loan at Sport and Convention Centre depending on the 
PREMIUM Card bought

 50% off classical music concerts in the Notre-Dame des Neiges Church
 free loan of library-books
 discounts on guided tours and creative workshops
 50% off one-week painting course
 €1 of reduction for over 5 years at Cinema «Le Palais»

Activities not included in the PREMIUM Pass: aquabike, team coaching, sauna, 
powerplate, swimming course, physical training. 
Equipments not included: mattress, sport shoes, towels, climbing shoes.

Tarifs PREMIUM Séjour Adulte 16-64 ans Sénior 65 ans et +

PREMIUM Complet 77€ 66€

PREMIUM Loisirs
Musculation, Piscine, Patinoire, 
Mini-golf, Ping-Pong

47€ 41€

2023-2024 / 6 JOURS

Options à ajouter

TONIQUE*
Fitness, Aquafitness, Squash 22€ 18€

SPORTS*
Squash, Badminton, Tennis, Foot, Pan, 
Escalade, Tir, Tir à l’ac, Tournois

22€ 18€

Options Tonique ou Sports en 
plus du Pass Loisirs +
Alpe d’Huez Grand Domaine

30€ 30€

*Option tonique ou sports vendues uniquement en complément du Pass Premium Loisirs
*Tonic package or sport/activities sold only when presenting the Premium Pass «Leisure»

Sous réserve de modifications en 
fonction des événements.
Subject to modification according 
to the events.

Enfants (5-15 ans) Tarifs

5-15 ans PREMIUM Loisirs
Piscine, Patinoire, Mini-golf, Ping-Pong 36€

8-15 ans PREMIUM + Sports
Piscine, Patinoire, Mini golf, Ping-Pong, Tournois, Squash, Foot, 
Escalade, Badminton, Tennis, Tir

50€

Option Sports 8-15 ans en plus du Pass Loisirs +
Alpe d’Huez Domaine Skiable 26€

2023-2024 / 6 JOURS / PREMIUM COMPLET

AgorAlp
Guide des activités
AgorAlp, activities guide

Hiver / Winter : 2024 - 2025  

Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 64
2 salles / 2 screens

Du lundi au vendredi du 18/12 
au 19/04 / Open from Monday 
to Friday from 18th December to 
19th april
Horaires et tarifs à consulter sur 
place et sur www.alpedhuez.
com
Séances supplémentaires en cas 
de mauvais temps
Times and prices displayed 
at the cinema and on www.
alpedhuez.com
Sessions in case of bad weather.

CINÉMA

Avenue des Jeux  
+33 (0)4 76 11 21 16

Du 02/12 au 21/04 
From 2nd December to 21st April
10h-13h / 15h30-22h30 (sauf 
interruption stages, manifestations, 
entraînements clubs ou mauvaises 
conditions météo). Évacuation 15 
min avant l’heure de fermeture. 
Dernière entrée 45 min avant 
fermeture.
10 am-1 pm / 3.30 pm-10.30 pm 
(except in case of interruption for 
lessons, events, club training sessions, or 
bad weather). Visitors must vacate the 
rink 15 mins before closing time. Last 
entry is 45mins before closing time.

PATINOIRE À CIEL OUVERT 
OUTDOOR ICE RINK

Avenue des Jeux 
+33 (0)4 76 11 21 15

Du 16/12 au 22/12: 12h30-
19h30
Du 23/12 au 21/04 : 10h-20h
Évacuation du bassin 30 min 
avant la fermeture. Dernière 
entrée 1h avant la fermeture.
From 16th December to 22nd 
December : 12.30 pm to 7.30 pm
From 23rd December to 21st April :  
10 am to 8 pm
Visitors must vacate the pool 
30mins before closing time. Last 
entry 1 hour before closing time

PISCINE DE PLEIN AIR CHAUFFÉE 
HEATED  OUTDOOR SWIMMING POOL

Avenue de Brandes 
Palais des Sports et des Congrès
+33 (0)4 76 11 21 41

Tous les jours du 02/12 au 21/04 
Daily from 2nd December to 21st 
April
Horaires à partir du 16/12: 
Lundi-Jeudi 14h30-20h30
Vendredi : 14h30-18h15
Samedi : 14h30-20h
Dimanche : 9h-20h30
Évacuation du bassin 30 min 
avant fermeture. Dernière entrée 
1h avant la fermeture.
From the 16th December: 
Monday-Thursday: 2.30 pm-8.30 
pm 
Friday : 2.30 pm-6.15 pm
Saturday : 2.30 pm - 8 pm 
Sunday : 9 am-8.30 p.m.
Bathers must leave the pool 30mins 
before closing time. Last entry 1 
hour before closing time.

PISCINE COUVERTE 
INDOOR SWIMMING POOL

Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 41

Ouvert tous les jours / Open daily
16/12 au 21/04 : 9h-20h30
16th December to 21st April : 9 am 
to 8.30 pm

PALAIS DES SPORTS ET DES 
CONGRÈS / SPORTS AND 
CONVENTION CENTER

Avenue de Brandes 
+33 (0)4 76 11 21 74

Du lundi au samedi: 10h-12h, et 
14h-19h + 1er dimanche du mois.
Monday to Friday: 10 am to 12 pm, 
and 2 pm to 7 pm + Open every 1st 
Sunday of the month.

MUSÉE / MUSEUM 

226 route de la Poste 
+33 (0)4 76 11 21 21

Toute l’année sauf jours fériés. 
Open year-round, Except public holidays. 
Lundi au Vendredi : 8h-12h / 14h-16h
Monday to Friday : 8 am to 12 pm / 2 
pm to 4 pm.

MAIRIE / TOWN HALL

51 route de la poste 
+33 (0)4 76 11 44 44

Tous les jours du 02/12 au 21/04
Daily from 2nd December to 21st april
8h45-18h30 / 8.45 am to 6.30 pm

OFFICE DE TOURISME 
TOURIST OFFICE
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- Vols découverte
- Vols d’initiation au pilotage
- Vols d’instruction montagne : qualification montagne roues et skis
- Qualification montagne restreinte altiports
- Perfectionnement pilotes montagne
- Sightseeing flights
- Introductory flying lessons
- Mountain qualifications «wheels and skis»
- Mountain qualifications limited to highaltitude airports
- Mountain pilot improvement

Altiport Henri Giraud N3
Ouvert selon météo et aérologie 
Open depending on weather conditions
+33 (0)6 88 48 70 49
portegiraud@gmail.com
avionhuez.com

ÉCOLE DE VOL DE MONTAGNE
MOUNTAIN FLIGHT SCHOOL

AVION / PLANE

EVODRIVER - ÉCOLE DE CONDUITE SUR GLACE
ICE DRIVING SCHOOL

Circuit sur glace / Ice racing track
61 chemin de Font Morelle N5
Prix  : à partir de 50€ / Price : from €50
De 8h à 11h et de 17h à 20h
From 8 am to 11.00 am and from 5 pm to 8 pm
Ouvert tous les jours du 21/12 au 09/03  
Open daily from 21/12 to 09/03
+33 (0)6 08 06 67 22
contact@evodriver.fr
evodriver.fr

CONDUITE SUR GLACE 
ICE DRIVING

Balade en traîneau sur les pistes de promenades piétons.
Réservation conseillée 15 jours avant.
Dog sledding on footpaths.Booking recommended 15 days in advance.

20 - 25 min
Adulte  : 60€ / Adult: €60
Enfant (-12 ans) : 35€ 
Child (under 12): €35
40 min 
Adulte : 80€ / Adult: €80
Enfant (-12 ans) : 40€
Child (under 12 ): €40
+33 (0)6 03 65 15 61
+33 (0)6 69 79 59 51
secondsouffle@yahoo.fr

CHIENS DE TRAINEAU 
DOG SLEDDING

- Liaison Alpe d’Huez / Les 2 Alpes,
- Vols panoramiques,
- Transfert de passagers vers d’autres stations de ski ou vers 
différents aérodromes.
- Flights between Alpe d’Huez and Les 2 Alpes,
- Panoramic flights,
- Transfer to other ski resorts or airports.

Altiport Henri GIRAUD N3
Devis possible sur demande.
Quote available upon request.
+33 (0)4 76 80 65 49
saf.huez@saf-helico.com

ALTIPORT HENRI GIRAUD

HÉLICOPTÈRES / HELICOPTERS

ESCAPE GAME
3 salles d’Escape Games : Ski room, Mayday et Mineshaft
3 Escape rooms : Ski room, Mayday and Mineshaft

À partir de 7 ans / From 7 years old
À partir de 23€/personne (selon le nombre de participants). 
Réservation et paiement en ligne.
From €23/person (depending on number of people). Booking 
and payment: online.

AgorAlp - 70 avenue de Brandes I6
escapegamesunited.com/station/alpe-huez/
+33 (0)6 08 57 28 05

Nouveau : Escape Game en format court (15-20 min) 
New: Short format Escape Game (15-20 min)
 3 scenarios :
Le Musée, Le Sortilege, La Médaille d’Or 

Par personne / per person : 6€
À partir de 7 ans / From 7 years old

New

1 piste de luge permanente.
Ouverte tous les jours aux horaires de la Télécabine du Pic Blanc (DMC). 
Accès uniquement avec luges à freins et système de direction, port 
du casque obligatoire. Accès aux porteurs d’un forfait de ski ou 
piétons. Achat aux caisses des remontées mécaniques.
1 permanent sledding run.
Sledge with brakes and helmet are mandatory (not supplied).

Possibilité de monter par le Télémixte des Jeux.  
Piste ouverte selon les conditions d’enneigement H2   
Accessible by Jeux chairlift. 
Slope opened depending on snow conditions.
Ouvert à tous / Open to all
Accès gratuit avec les forfaits ski (Grand Domaine 
uniquement), Fond et Piéton.Sans forfait :  
- 1 passage : 9,50€ 
- 3 descentes : 13€ 
- Illimité (valable 1 jour) : 19,50€
Free access with a valid cross-country, pedestrian or ski pass 
(Grand Domaine only). 
Without a ski pass: 
- 1 descent: €9.50 
- 3 descents: €13
- Unlimited (valid for 1 day): €19.50
2 espaces luge en accès libre / 2 sledding areas (free access):  
(2-6 ans / 2-6 years old):  
- Au niveau du tapis du Rif Nel 
- Au niveau du tapis des Grenouilles
skipass.alpedhuez.com

LUGE / SLEDGING LUGE 4 SAISONS SUR RAILS  
 4-SEASONS SLEDGE ON RAILS
Installez-vous confortablement à bord de la luge et laissez-vous 
emporter par l’adrénaline. Avec des virages serrés, des bosses, et 
tunnels, cette activité est parfaite pour tous, petits et grands, offrant 
des moments de pur plaisir.  
Get comfortable in your luge and let the adrenaline take over. With 
sharp turns, bumps, and tunnels, this activity is perfect for everyone, 
young and old, offering moments of pure pleasure.

Quartier des Bergers L4
les 30/11, 01/12, 07/12, 08/12, 14/12, 15/12 : 10h30 - 16h 
Du 21/12 au 20/04 : 10h30 - 18h 
On 30/11, 01/12, 07/12, 08/12, 14/12, 15/12 : 10.30am - 4pm 
From 21/12 to 20/04 : 10.30am - 6pm
1 ou 2 personnes: 
- 1 descente  : 7€
- 5 descentes + 1 offerte : 30€*
- 10 descentes + 2 offertes : 57€*
- 20 descentes + 4 offertes : 90€*
*+ 2 € de support keycard 
1 or 2 people: 
- 1 descent: €7
- 5 descents + 1 free: €30*
- 10 descents + 2 free: €57*
- 20 descents + 4 free: €90*
*+€2 for keycard
skipass.alpedhuez.com
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Nous sommes là pour vous conseiller, organiser et coordonner.
Lors de vos évènements, séminaires, team building ou encore 
lors de vos vacances... Nous vous accompagnons à chaque étape 
de votre projet, en étant à votre écoute mais prêts aussi à vous 
surprendre et à créer un effet waouh ! 
We're here to advise, organise and coordinate. For your events, 
seminars, team building or your holidays... We'll be with you every 
step of the way, listening to your needs but also ready to surprise 
you and create a wow factor!

Du 30/11/24 au 21/04/25
Tous les jours de 9h30 à 19h 
Open daily from 9.30am to 7pm
+33 (0)6 11 76 26 29
+33 (0)6 20 33 27 93
contact@annapurna-adventure.com
annapurna.adventure.com

ANNA PURNA ADVENTURE

MICRO-AVENTURES

Activités proposées sur terrain autorisé et spécialement dédié à l’activité. 
Activities offered on authorised land specially dedicated to the activity.

À partir de 90€
From €90 
Caution en CB obligatoire.
Credit card deposit required.
+33 (0)6 88 51 69 06
info@espacemotoneige.com
espacemotoneige.com

ESPACE MOTONEIGE

MOTONEIGE / SKIDOO

Des vols de 250 m à 2 300 m de dénivelé.
Paragliding flights with vertical descents ranging from 250m to 2300m.

Rond Point des Pistes G2
Dès 6 ans tous niveaux
Ages 6 and up, all levels are welcome
À partir de 50€ / From €50
+33 (0)6 22 66 27 71
info@alpesportsloisirs.com
alpesportsloisirs.com

ALPE VOL LIBRE - EPF

- Vols biplaces / Tandem flights
- Baptêmes de l’air / Discovery flights

À partir de 50€ / From €50
+33 (0)6 22 51 00 79
info@akenefly.fr
akenefly.fr

AKÈNEFLY

PARAPENTE / PARAGLIDING

PARACHUTE / SKYDIVING

Saut en parachute à L’Alpe d’Huez 
Baptême de chute libre en hélicoptère. Avec atterrissage à L’Alpe 
d’Huez ou à Bourg d’Oisans. Venez vivre des sensations uniques 
avec une vue époustouflante au dessus des montagnes enneigées. 
Skydiving at L'Alpe d'Huez 
Helicopter skydiving experience. Landing at L'Alpe d'Huez or 
Bourg d'Oisans. Come and experience unique sensations with a 
breathtaking view over the snow-covered mountains. 
Renseignements et tarifs :  
Information and prices:

+33 (0)7 45 28 45 74
info@alpinskydive.fr
alpinskydive.fr

ALP'IN SKYDIVE

Parcours aventure indoor à l'AgorAlp.
Indoor suspended adventure course at the AgorAlp

70 avenue de Brandes I6
Tout public. Autorisé pour les 4/6 ans accompagnés d’un 
adulte.
Authorized for 4/6 year olds accompanied by an adult.
- 30 min : 7€
- Carte 10 entrées (non nominative) : 66€
- Avec PREMIUM : 5€
- 30 mins: €7
- 10-entries pass: €66
- With PREMIUM pass: €5
Ouvert de 15h30 à 19h45 
Open 3.30pm to 7.45pm 
+33 (0)4 76 11 21 41

PARCOURS AVENTURE 
ADVENTURE COURSE

IN VERTIGO

137 avenue des Jeux G5
10h-13h / 15h30-22h30, 
sauf interruptions, stages,manifestations et entrainements.  
Dernière entrée 45min avant fermeture. Évacuation 15 min 
avant la fermeture. 
10 a.m-1pm / 3.30 pm-10.30 pm 
except interruptions, camps/courses, matches and trainings. Last entry 
45mins before 
Du 30/11 au 21/04 
From 30th November to 21st April 
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Free access with the PREMIUM pass
Entrée seule / Admission prices: 
- Adulte : 7€ / Adult: €7
- Enfant (5-15 ans) : 5€ / Child (5-15 years old): €5
- Senior (+65€) : 6€ / Senior (+65 years old): €6
- Location de patins en sus (hors PREMIUM) : 4€ / Skate hire 
extra (not included with PREMIUM pass): €4
+33 (0)4 76 11 21 16.

PATINOIRE À CIEL OUVERT
OUTDOOR ICE RINK

Slip de bain obligatoire  
(achat et ou location possible).
Loose swim shorts and board shorts not allowed.  
Swimming trunks available for hire and sale.

- Entrée adulte : 7€ / Adult: €7
- Entrée enfant (5-15 ans) : 5€  
Child (5-15 years old): €5
- Entrée senior (+ 65 ans) : 6€ 
Senior’s pass (65+ years old): €6
Tarifs réduits entre 12h et 14h30 (piscine de plein air). 
Discounted rates between 12pm and 2.30pm (at outdoor 
swimming pool).

PISCINES / SWIMMING POOLS

245 avenue des Jeux G5
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Free access with PREMIUM pass. 
Du 14/12 au 20/12 : 12h30 - 19h30
Du 21/12 au 21/04 : 10h - 20h
Évacuation du bassin 30 min avant la fermeture, dernière 
entrée 1h avant la fermeture.
From 14th December - 20th December: 12.30pm - 7.30pm
From 21st December - 21st April: 10am - 8pm
Visitors must vacate the pool 30mins before closing time, last 
admission 1 hour before closing time.
+33 (0)4 76 11 21 15

PISCINE DE PLEIN-AIR CHAUFFÉE 
OPEN-AIR HEATED SWIMMING POOL

Apprenez le patinage artistique  :
- Cours de débutants à confirmés,
- Dès 3 ans… jusqu’aux cours adultes,
- Section compétition,
- Préparation, présentation de galas et stages 
(uniquement pendant les vacances de la zone A)
Learn how to figure skate: 
- Beginner to advanced lessons
- Ages 3+ up… and adult lessons
- Competition section
- Courses offered during local school holidays
- Gala preparation and performances

alpedhuezpatinageclub@gmail.com
+33 (0)6 12 55 35 74
alpedhuezpatinage.com

PATINAGE ARTISTIQUE 
FIGURE SKATING LESSONS

70 avenue de Brandes I6
Accès gratuit avec la carte PREMIUM
Free access with the PREMIUM pass
Du lundi au samedi : 15h - 20h
Dimanche: 9h30 - 20h
Horaires susceptibles d’être modifiés, renseignements à l'AgorAlp.
Évacuation du bassin 30 min avant fermeture. Dernière entrée 1h 
avant la fermeture.
From Monday to Saturday: 3pm - 8pm
Sunday: 9.30am - 8pm
Schedules subject to change, information at the AgorAlp.
Bathers must leave the pool 30mins before  closing time. Last entry 1 
hour before closing time.
Ouverte tous les jours du 30/11 au 21/04 
Open daily from 30th November to 21st April
+33 (0)4 76 11 21 41
sports.loisirs@mairie-alpedhuez.fr

PISCINE COUVERTE / INDOOR POOL

3130
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Baptêmes de l’air, vols d’initiation, tous les jours, sur rendez-vous. 
Sightseeing flights, introductory flights, every day. By appointment only.
Pilote ULM - Instructeur ULM - Photographe, photographie aérienne.
vols adaptés pour personnes à mobilité réduite 
Flights for people with disabilities available.

Altiport Henri Giraud N3
Tarifs à consulter sur le site web
Prices on the website
+33 (0)6 81 72 32 99
fcruciani@hotmail.fr
aero-alpedhuez.com

AÉRO-ALPE D'HUEZ

ULM PENDULAIRE ET GYROCOPTERE 
MICROLIGHT AND GYROCOPTER FLIGHTS YOGA VINYASA

En plein-air / altitude (snow yoga) ou en intérieur
Outdoors (snow yoga) or indoor
Cours particuliers ou collectifs
One to one sessions or group classes
Ouvert toute l'année
Classes available all year round
+33 (0)7 81 88 94 26
Planning et réservations :  
laurasanayoga.addock.co
lauragrosdemouge@gmail.com

YOGA

activités sportives et de loisirs
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Espace jeunesse, romans, magazines, bandes dessinées, mangas, 
livres de montagne et tout un choix de documents et DVD…
Kids area, novels, magazines, comics, mangas, mountaineering 
magazines and a large choice of documents and DVD…
Catalogue en ligne, réseau des médiathèques de l'Oisans  
Online catalogue : 

mediatheques-oisans.fr
57 route du Coulet E5
Lundi, mardi et vendredi : 15h-18h30
Mercredi : 13h30-18h30
Samedi : 9h30-12h
Monday, Tuesday and Friday: 3pm-6.30pm
Wednesday: 1.30pm-6.30pm
Saturday: 9.30am-12pm

Gratuit avec la carte PREMIUM (voir conditions auprès de la 
bibliothèque). 
Free access with a PREMIUM pass (see terms and conditions 
at the library).
Tarifs à l’année  / Annual membership: 
Adulte : 15€ / Enfant : 5€ 
Adult: €15 / Child: €5
+33 (0)4 76 79 57 69

Relais lecture Mairie d'Huez :  
a library area within the Huez City Hall: 

49 rue de la Mairie E13
Mercredi de 9h30 à 11h30
Wednesday: 9.30am to 11.30am

BIBLIOTHÈQUE - MEDIATHÈQUE 
LIBRARY - MULTIMEDIA LIBRARY

Alpe d’Huez Bridge Club.
Tournois amicaux ou homologués FFB.
Informal tournaments or French Bridge Federation-certified games.

Maison des associations
167 rue des Cimes I6
Lundi, mardi et vendredi
Monday, Tuesday and Friday
De 16h à 19h
From 4pm to 7pm
Roland Pequay : +33 (0)6 66 67 79 40
alpedhuezbridge@gmail.com

BRIDGE

Projection numérique. 2 salles. 
Horaires et tarifs à consulter sur place et sur alpedhuez.com
Digital projection with 2 screens.
Times and prices displayed at the cinema and on alpedhuez.com

AgorAlp
70 Avenue de Brandes I6
+33 (0)4 76 11 21 64

CINÉMA L'AGORALP

CINÉMA / CINEMA

Plus besoin d'amener vos livres en vacances : 
Les dernières nouveautés, BD, Mangas, sont à portée de main à la médiathèque avec le forfait à 5€ 
pour 6 jours (adulte/enfant). Prévoir une caution de 100€ en espèces ou en chèque.
No need to bring your books on vacation: the latest comics, Mangas and other new releases are at your 
fingertips at the media library, with the 6-day, €5 package (adult/child).  
A deposit of €100 in cash or cheque is required.

Concerts de musique classique
Classical music concerts
Programme disponible dans le programme d’animation, le 
guide culturel, sur alpedhuez.com et orguesetmontagnes.com
Program in the event and activities program, cultural guide,  
on alpedhuez.com  
and orguesetmontagnes.com

Tous les jeudis / Every Thursday
À 18h15 / At 6.15 pm
Entrée adulte : 10€ / Adult: €10
Tarif réduit : 5€ / Concession: €5
Carte 10 entrées (saison hiver/été) : 50€ 10-entrance 
card (winter/summer season): €50
Accès gratuit pour les moins de 18 ans.
Under 18: free

L’église Notre-Dame des Neiges, inaugurée le 6 décembre 
1969, est remarquable par son architecture en forme de tente, 
son orgue en forme de main tendue et ses 13 vitraux réalisés par 
l’artiste peintre ARCABAS.
The Notre Dame des Neiges church was inaugurated on the 6th 
of December 1969. Its unique architecture, organ in the shape of 
an outstretched hand and its 13 stained glass windows created by 
the artist ARCABAS, make it a site worth visiting.

77 chemin de la Chapelle I6
Ouvert tous les jours / Open daily
De 8h30 à 19h
From 8.30am to 7pm
+33 (0)4 76 80 97 05
eric@freysselinard.com
mail@jeanpaulimbert.com
notredamedesneiges-alpedhuez.asso.fr
orguesetmontagnes.com

ÉGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES CHURCH

Expositions temporaires et vernissages en présence des artistes 
(détails dans le Programme d’animations). 
Temporary exhibits, previews hosted by the artists (details in the 
events and activities guide).

AgorAlp
70 avenue de Brandes / 1er étage I6
Entrée libre / Free entry
+33 (0)4 76 11 21 74
accueil.musee@mairie-alpedhuez.fr
alpedhuez-mairie.fr

Stages de peinture (réservation au musée obligatoire) / Painting 
course (advanced booking required at the museum) :  

3€ avec carte PREMIUM ou famille d’au moins 3 personnes, 
5€ tarif normal.
€3 with the PREMIUM pass or family minimum 3 people. €5 
normal price.

ESPACE BEAUX ARTS / FINE ARTS AREA

À 2 700 m, accessible par la Télécabine du Pic Blanc (DMC) des 
Grandes Rousses, cette grotte de glace a été creusée dans la neige 
par deux guides de haute montagne, Bruno Gardent et Bernard 
Lambolez.
Le thème cet hiver est "Les Vikings" Located at 2,700m and 
accessible via the Pic Blanc (DMC) lift, this ice cave was dug into 
the snow by two high mountain guides, Bruno Gardent and 
Bernard Lambolez. The theme this year is "Vikings"

Pour les détenteurs d'un forfait journée en cours de validité:
Adulte: 6,50€
Enfant (5-13 ans): 5,50€
Forfait piéton journée + entrée Grotte de glace 
Adulte: 28€
Enfant: (5-13 ans): 24,50€
For holders of a valid day pass:  
Adult: €6,50
Child (5-13 years old): €5,50
Pedestrian day pass + ice cave admission
Adult: €28
Child (5-13 years old): €24,50
bernardlambolez@wanadoo.fr
grottedeglace.com

GROTTE DE GLACE / ICE CAVE
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Collections archéologiques et historiques
Expositions permanentes :  
- "Le spectacle de la montagne" 
- "Brandes et la ruée vers l'argent des XIIe et XIIIe siècles"
- "Eté 1944. Le Maquis de l'Oisans"
Visite guidée du musée, les mardis de 16h30 à 17h30,  
5€ ou 3€, sur inscription au musée ou au  
+33 (0)4 76 11 21 74, tout l’hiver
Archaeological and historical collections
Permanent exhibitions: 
- “The Mountain Exhibition”
- "Brandes, the silver rush of the 12th and 13th centuries"
- “Summer 1944. Le Maquis de l'Oisans" (Resistance fighters) 
Guided tour of the museum throughout the winter, Tuesdays from 
4.30pm to 5.30pm, €5 or €3, bookings required at the museum or 
on +33 (0)4 76 11 21 74.

AgorAlp
70 avenue de Brandes / 1er étage I6
Du lundi au samedi de 10h à 12h, et de 14h à 19h + 1er 
dimanche du mois.
Monday to Friday: 10am to 12pm, and 2pm to 7pm 
Open every 1st Sunday of the month.
Entrée gratuite.
Tarifs des animations et visites guidées : 
3€ avec la carte PREMIUM,
5€ par personne.
Free entry.
Activities and guided tours: 
€3 with the PREMIUM pass
€5 per person.
+33 (0)4 76 11 21 74

MUSÉE D'HISTOIRE ET D'ARCHÉOLOGIE DE L'ALPE D'HUEZ  
ALPE D'HUEZ ARCHAEOLOGY AND HISTORY MUSEUM

Mardi et jeudi 
Tuesday and Thursday
De 10h à 12h30 
From 10 am to 12.30pm
RDV au départ du Télécabine du Pic Blanc (DMC) H2
Meeting place at the DMC 
Tarifs disponibles aux caisses des remontées mécaniques 
See prices at ski pass desks

VISITES COMMENTÉES / GUIDED TOURS

PIC BLANC A 3 330M, VUE PANORAMIQUE ET GROTTE DE GLACE 
PIC BLANC AT 3 330M, PANORAMIC VIEW AND ICE CAVE

Mercredi / Wednesday
De 14h30 à 16h 
From 2.30pm to 4pm
RDV à l'entrée de l’église (à l'intérieur)
Meeting place church's entrance (inside)
3€ avec carte PREMIUM ou famille d’au moins 3 personnes, 
5€ tarif normal.
€3 with the PREMIUM pass or family minimum 3 people. €5 
normal price.
Office de Tourisme : 
+33 (0)4 76 11 44 44
sur inscription, au Musée d’histoire et d'archéologie de l'Alpe d'Huez: 
+33 (0)4 76 11 21 74
accueil.musee@mairie-alpedhuez.fr

ÉGLISE NOTRE-DAME DES NEIGES 
NOTRE-DAME DES NEIGES CHURCH
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Massage détente grâce à un mélange unique d’huiles essentielles 
et d’élixirs floraux personnalisés. Massage Sportif énergisant pour 
la préparation ou pour booster la récupération.
Sur rendez-vous. 
A relaxing massage using a combination of unique essential 
oils and personalized floral elixirs. Energizing sports massage 
to prepare for training or boost recovery.
By appointment only.

À domicile / House Call
+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com
the-black-mountain.com

THE BLACK MOUNTAIN WELLNESS COMPANY

Spa de 800m² : 1 piscine intérieure chauffée, 1 sauna, 1 jacuzzi, 
1 hammam, 1 fontaine de glace, 1 espace de relaxation avec mur 
de sel et 1 solarium. 4 salles de soin.
Marques partenaires : Valmont, Phytomer et KOS Paris.
An 800m² spa: 1 indoor heated pool, 1 sauna, 1 jacuzzi, 1 
hammam, 1 ice fountain, 1 relaxation lounge with a salt wall and 
solarium. 4 spa treatment suites.
Treatments with Valmont, Phytomer and KOS Paris products.

Hôtel Daria-I Nor *****
140 impasse de l’École  
Quartier de l’Eclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84
spa@hotel-dariainor.com
hotel-dariainor.com/fr/spa.html

SPA VALMONT & PHYTOMER - DARIA -I NOR *****
BY LES ETINCELLES

Notre équipe de masseurs-kinésithérapeutes vous propose leurs 
massages relaxants ou sportifs, dans des salles dédiées à votre bien-
être, grâce aux huiles et baumes produits localement.
Our team of Physiotherapists offers Relaxing and Sport Massage in 
our dedicated wellness rooms, using locally produced Oils and Balms

78 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75
kinealpedhuez@gmail.com

ALPE D’HUEZ KINÉ
ANAÏS GOUDJIL, BÉNÉDICTE ET LAURENT SAUVETRE

Massages bien-être et sportifs, réalisés par des masseurs-
kinésithérapeutes et ostéopathes. Au sein des espaces relaxation 
de l'hôtel Castillan, ou de la résidence Pierre et Vacances les 
Bergers. Possibilité de se déplacer à domicile également.
Wellness and sport massages by physiotherapists and osteopaths. 
Located in the wellness areas of the Castillan hotel and the Pierre 
et Vacances Les Bergers residence. Home sessions available.

Hôtel le Castillan ***  
268 route de la Poste D6
Résidence Pierre et Vacances les Bergers 
336 Av des Marmottes M5
+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
thibaut@physioski.com
Réservation en ligne / Online booking: physioski.com

PHYSIOSKI - MASSAGES D'EXCEPTION

Atteignez les sommets de la relaxation et profitez d’un soin du 
corps et/ou du visage avec la marque Sothys. Les enfants (dès 6 
ans) pourront également se faire chouchouter grâce aux produits 
de la marque Nougatine. 
Reach the heights of relaxation and enjoy a body and/or facial 
treatment with the Sothys brand. Children aged 6 and over can 
also be pampered with products from the Nougatine brand.

Résidence CGH Le Cristal de L’Alpe****
15 avenue de l’Etendard H4
Ouvert du lundi au vendredi
Open from Monday to Friday
10h-12h et 15h-20h
10am to 12pm and 3pm to 8pm
+33 (0)4 76 79 34 00
info@odescimes.com

SPA D'ALTITUDE Ô DES CIMES  
RÉSIDENCE CGH LE CRISTAL DE L’ALPE ****

Massages bien-être, soins corps et visage, bains relaxants et 
gourmands, jacuzzi, sauna, hammam. Sur rendez-vous.
Well-being massages, facials and body care, relaxing 
and indulgent baths, jacuzzi, sauna, hammam.  
Advanced booking required.

Hôtel Au Chamois d’Or*****
169 rue de Fontbelle H2
Ouvert tous les jours / Open daily
De 9h30 à 20h / From 9.30am to 8pm
+33 (0)4 65 84 43 84
spa@chamoisdor-alpedhuez.com
chamoisdor-alpedhuez.com

SPA NUXE - AU CHAMOIS D’OR  ***** BY LES ETINCELLES 

Avec son espace sensoriel, sa salle froid & lumière, ses sept salles de 
soins, dont une duo, le Spa des Alpes vous invite à profiter de chaque 
espace au gré de vos envies : bassin sensoriel, douches à expériences, 
fontaine à glace, sauna, hammam. Découvrez également, lors d'un soin, 
nos équipements de cryothérapie, de luminothérapie et nos baignoires 
en cuivre. Prémices d'une expérience unique : l’Alpinothérapie®, pour 
décupler les bienfaits d’un séjour à la montagne. 
With its sensory area, cold and light room and seven treatment 
rooms, including one for two, the Spa des Alpes invites you to 
take advantage of each area: sensory pool, experience showers, 
ice fountain, sauna and steam room. During a treatment, you 
can also discover our cryotherapy and light therapy equipment, 
and our copper baths. The beginnings of a unique experience: 
Alpinothérapie®, to multiply the benefits of a stay in the mountains.

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4
Ouvert tous les jours : 10h - 20h 
Open daily from 10am to 8pm
+33 (0)4 58 19 20 02
spa@hotelgrandesrousses.com
hotelgrandesrousses.com/fr/spa.html

LE SPA DES ALPES
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notre spa de 350m2 avec spa : sauna, hammam, jacuzzi sur réservation.  
Soins sur rendez-vous. Massages, bien être, soins relaxants corps et 
visage, jacuzzi, sauna, hammam. Ouvert tous les jours sur rendez vous.
Spa interdit au moins de 16 ans. 
What could be better than a moment of calm and relaxation after 
skiing in our 350m2 spa with spa: sauna, hammam, jacuzzi on 
reservation. Treatments by appointment.
Massages, wellness, relaxing body and face treatments, jacuzzi, 
sauna, steam room. Open daily by appointment.
Spa forbidden to under 16 years old.

90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42
spa@hotel-picblanc-alpes.com

SPA - HÔTEL PIC BLANC **** 

Massages bien-être relaxants ou musculaires, Soin du corps et Soin 
du visage Experts grâce au savoir-faire Payot. Espace de relaxation 
avec Sauna, Hammam et Douche sensorielle.  
Relaxing or muscular well-being massages. Body and facial care with 
Payot expertise. Relaxation area with sauna, steam room and sensory 
shower. 

184 rue du 93e RAM K7
+33 (0)5 86 98 02 31
spa.eclose@odalys-vacances.com

SPA PAYOT - RÉSIDENCE ODALYS ECLOSE *****

SPA (Hammam, Sauna, Jacuzzi) sur réservation sur les horaires 
d’ouvertures du SPA (10h-12h et 15h-20h) 
En exclusivité, le Jacuzzi est disponible sur réservation en 
privatisation. Offre du moment :  
Petit déjeuner full English buffet + 25 minutes de massage+1h accès au SPA : 80€ 
SPA (Hammam, Sauna, Jacuzzi) on reservation during SPA opening 
hours (10am-12pm and 3pm-8pm) 
Exclusively, the Jacuzzi is available for private bookings. Special offer :  
Full English buffet breakfast + 25 minutes massage + 1 hour SPA access: €80

70 avenue des jeux G5
+33 (0)4 76 80 35 50 
spa@hotelroyaloursblanc.com

SPA BY PURE ALTITUDE - HÔTEL ROYAL OURS BLANC **** 
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15 avenue de l'Étendard H4
+33 (0)4 76 11 20 41

CARREFOUR MONTAGNE
Vente de bouteilles de gaz / Gas cylinder

96 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 39 61

SHERPA

205 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 11 12 73

SPAR SUPERMARCHÉ

ALIMENTATION GÉNÉRALE,CAVE À VIN 
GROCERY STORES, WINE SHOPS

36 rue de la Grenouillère H5
+33 (0)6 62 87 39 92

LA BAMBOCHE VINS VIVANTS

310 avenue des Jeux G4
+33 (0)6 22 39 48 98

LA FROMAGERIE

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 35 60

INTERMARCHÉ EXPRESS

96 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 26 08

VINS MARCON

430 rue du 93ème RAM I7/8
+33 (0)6 52 12 04 08

SUPERMARCHÉ UTILE ÉCLOSE

138 place Maurice Rajon G3
+33 (0)6 52 12 04 08

SUPERMARCHÉ UTILE COGNET

561 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 44 24

LA GRANGE AU CHAUDRON 
L'ATRE DES BOURCAS

BOUCHERIE, CHARCUTERIE,  
FROMAGERIE, TRAITEUR, PRODUITS 
REGIONAUX / BUTCHERS, DELICATESSEN, 
CHEESE SHOPS, CATERERS, REGIONAL 
SPECIALITIES

136 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 45 43

ALPE TRAITEUR

BIJOUTERIE, HORLOGERIE, CADEAUX, 
DECORATION, SERVICE CLÉ 
JEWELLERS, WATCHMAKERS, GIFTS, 
DECORATION, KEY SERVICE

77 chemin de la Chapelle I6
+33 (0)4 76 80 97 05

BOUTIQUE ARTISANALE 
NOTRE-DAME DES NEIGES

89 rue du Coulet E6
+33 (0)4 58 47 90 92
+33 (0)7 50 09 54 62

PRESTIGE DECORATION

116 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 66 14

KADY BOUTIQUE

SARENNE SPORTS

33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76

111 Place Paganon F7  
Résidence Parenthèse
+33 (0)6 59 34 44 60

LE COMPTOIR DE L'ALPE

Galerie de l'Eclose  
524 rue du 93ème RAM I7/8
+33 (0)4 76 79 04 68

LA GRANGE DE L'ÉCLOSE

156 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 19 03 66 94

FÉE DES NEIGES

Galerie de l’Ours Blanc
Avenue des Jeux G5
+33 (0)6 61 86 01 83

LOLLYPOP

CONFISERIE, CHOCOLATERIE, SOUVENIRS  
CANDY AND CHOCOLATE SHOP, GIFTS

100 place Paganon F7
+33 (0)4 76 80 34 97

LE BOULANGER DE L'ALPE

BOULANGERIE, PÂTISSERIE
BAKERIES, PASTRY SHOPS

ESTHÉTIQUE/ BEAUTY

93 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 79 53 74

Sur RDV / By appointment only

C-L’INSTITUT

COIFFEUR MIXTE, BARBIER
UNISEX HAIRDRESSER, BARBER

83 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 11 36 64

LILI COIFFURE

100 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 23 87

ALTITUDE OPTIC

OPTIQUE / OPTICIAN

179 av. des Marmottes
Centre Commercial Les Bergers L5
+33 (0)4 76 80 33 47

PHARMACIE DES BERGERS

PARFUMERIE, PARAPHARMACIE
PERFUME SHOP, DRUGSTORE

PHOTO BRETON 
PHOTOS, SOUVENIRS, TEXTILES,  
PELUCHES, MUGS

208 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 37 07
info@photobreton.com
photobreton.com

PHOTOGRAPHES / PHOTOGRAPHERS

289 avenue des Jeux H5 
+33 (0)4 80 41 00 01

KER’ALP'PAIN

DES CHOSES ET DES VINS
276 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 13 46 03 99

PRÊT-A-PORTER ET SPORTSWEAR 
CLOTHING AND SPORTSWEAR SHOPS

106 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 07 47

ADN

89 avenue des Jeux G4
+33 (0)9 82 48 39 08 
+33 (0)6 98 50 70 81

FUSALP

275 avenue des Jeux G4
+33 (0)6 63 13 92 17

SUNVALLEY

Centre Commercial Les Bergers  
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)6 76 86 13 92

THE NORTH FACE / CYRIL’S SPORT LIFESTYLE

15 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 62 48

WEST DOCKS

200 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 89 30 83 21

WHITE SHOP

1205 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 80 43 13

TABAC LOTO PRESSE DU VIEIL ALPE

112 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 62 02

TABAC LOTO PMU DE LA MEIJE

TABAC, PRESSE, LOTO, PMU 
TOBACCONISTS, NEWSAGENTS,  
LOTERY, TOTE

Galerie de l'Ours Blanc 
81 avenue des Jeux G4
+33 (04 76 80 60 28

COCO

90 avenue des Jeux H5
+33 (0)9 79 65 52 56

ALP'IN LIFE

300 avenue des Jeux G4 
Immeuble le Zodiaque
+33 (0)4 76 80 12 78

INSPIRATION

TATOUAGE ET BEAUTÉ / TATTOO AND BEAUTY

125 route du Coulet E5
denisepokes@gmail.com
denisepokes.com

TATTOO SHOP

Plomberie, sanitaire, zinguerie, 
modification chauffage.
Plumbing, bathroom appliance repair 
and installation, zinc plating, heating 
modification.

+33 (0)6 08 95 07 72
+33 (0)4 76 80 40 63
pierre-yves.dole@orange.fr

ENTREPRISE DOLE

Plomberie, installation sanitaire 
et thermique, dépannage.
Plumbing, heating and bathroom 
appliance installation and repair, repair 
services.

+33 (0)6 21 41 36 95
huezplomberie@gmail.com

HUEZ PLOMBERIE FRANCK HERY

Électricité générale, chauffage et habitat 
connecté, dépannage, rénovation, mise en 
conformité.
General electrical work, heating and 
connected home, repairs, renovations, 
upgrades to compliance standards

+33 (0)6 60 15 64 14
eddy.legrand53@yahoo.fr

LEGRAND ELEC 
ELECTRICIEN CERTIFIÉ LEGRAND

Électricité générale. Dépannage. Petite 
serrurerie. Intervention rapide. Depuis 1986. 
7j/7. Mise en conformité. Solution adaptée.
Réponse rapide, en Français, Anglais et Espagnol
General electrician. repair. small locksmith. fast 
intervention 7 days a week. Compliance. Fast 
response in French, English and Spanish

+33 (0)6 73 37 03 39
alpe2jerome@gmail.com
alpe2j.com

ALPE 2J

Dépannage électrique, serrurerie, 
plomberie, rénovation 
Electrical repairs, locksmithing, plumbing, 
renovation

+33 (06 67 67 12 58
cbk.renovation@outlook.fr 

CBK RÉNOVATION

LEGRAND WILLIAM - ARTISAN

Électricité - Carrelage -  
Travaux de rénovation intérieur 
Electricity - Tiling - Interior renovation work

06 08 15 42 55
legrandwilliam@aol.com

ARTISANS / TRADESPEOPLE

4342
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Vivez vos prochaines aventures enneigées 
en grand format avec notre nouveau masque 
LAUNCHER, conçu avec le système de ventilation 
SuperFlowPRO. Et gardez votre sang-froid !
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69 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 79 01 59
contact@conceptalpedhuez.fr
snow-concept.com

CONCEPT - PROSHOP MILLET / BURTON

1234 route d'Huez F7
+33 (0)9 51 43 89 86
info@cyclehuez.com 
cyclehuez.com

CYCLE HUEZ

Centre Commercial Les Bergers  
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 39 23
cyril.weber1@free.fr
skimium.fr
cyrils-sport.com

CYRIL’S SPORT LES BERGERS - SKIMIUM

Centre Commercial Les Bergers  
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 79 96 55
ekosportrent-bergers@orange.fr

EKOSPORT RENT LES BERGERS

22 place Maurice Rajon H2
+33 (0)4 76 11 32 48
horspiste@wanadoo.fr
horspistehuez.fr

HORS PISTE 

99 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 63 42
huez-sport@outlook.com
netski.com/fr/stations/alpe-d-huez/
huez-sport

HUEZ SPORTS – NETSKI

224 rue du 93ème RAM J7
+33 (0)4 76 80 00 71
directionskishopeclose@odalys-vacance.com

INTERSPORT ODALYS ECLOSE

72 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 34 53
intersportlabouledeneige@gmail.com
intersport-alpedhuez.com/

INTERSPORT - ROND POINT DES PISTES

46 place Maurice Rajon H2
+33 (0)4 76 80 46 66
veyratl@wanadoo.fr
cornerski.sport2000.fr

CORNERSKI - SPORT 2000 JEANNOT SPORTS - SPORT 2000

Chalet les Cabris
7 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 76 80 62 41
jeannotsport@orange.fr   
jeannotsport.sport2000.fr

Galerie du Dôme
134 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 31 77
loup-sport@wanadoo.fr
loup-sport.com

LOUP SPORT

497 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 35 03
contact@mgm-sports-location-ski.com
mgm-sports-location-ski.com

MGM SPORTS

NÉVADA SPORTS LES BERGERS 
SKI REPUBLIC

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 44 37
nevadasports-lesbergers@orange.fr
nevadasports-lesbergers.com

contact-altitudesports@orange.fr
altitudesports-alpedhuez.fr

Quartier Les Bergers - Indépendant
Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 79 62 30

Quartier Rond-Point des Pistes -  
ndépendant

132 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 38 23

Quartier l'Éclose - SKIMIUM
Rés. des 4 Soleils
Rue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 80 96 29

Quartier Vieil Alpe - SKIMIUM
1235 place Paganon F6
+33 (0)4 76 80 49 76

ALTITUDE SPORTS

80 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 64 60
alpesports@orange.fr
alpesports.com

ALPESPORTS - SKIMIUM

519 route du Signal F4
+33 (0)9 66 96 51 50
contact@chic-performance.com
chic-performance.com 
skimium.fr

CHIC & PERFORMANCE - SKIMIUM

540 route du Signal G4
+33 (0)4 76 80 33 54
intersportlabouledeneige@gmail.com
intersport-alpedhuez.com

À LA BOULE DE NEIGE - INTERSPORT

MAGASINS DE SPORTS  / SPORTS SHOPS

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 31 96
cofflard_alex@yahoo.fr
concept.notresphere.com

CONCEPT
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Henri Sports I - Skiset 
(Rond-Point des Pistes)

150 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 36 61

Henri Sports II - Skiset & shop
Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 50

Henri Sports III - Skiset 
(Avenue des Jeux)

Galerie de l’Ours Blanc
83 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 79 97 36

Henri Sports IV - Skiset (L'éclose)
524 rue du 93e RAM
Galerie des 4 soleils I7
+33 (0)4 76 80 64 57

Henri Sports V - Skiset (Route d'Huez)
1252 route d’Huez F7
+33 (0)4 76 79 16 21

Henri Sports VI - Skiset (Centre station)
95 rue du Poutat H3
+33 (0)4 76 80 79 66

SKISET - HENRI SPORTS

henrisports38@gmail.com
henri-sports.fr

Henri Sports CMP Store
Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 83

NETSKI - HENRI SPORTS

Location de télémark / Telemark rental

Service reproduction clés / Key copy service

69 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 79 03 92
contact@skidream.fr
skimium.fr/magasin-location-ski/ 
alpe-d-huez/ski-dream

SKI DREAM

99 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 79 01 07 00
info@prosneige.fr
fr.prosneige.fr

PROSNEIGE

105 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 36 93
contact@richard3sports.fr
richard3sports.fr
ski-republic.com

RICHARD III SPORTS - SKI REPUBLIC 

524 rue du 93e RAM I7
+33 (0)4 76 80 63 02
rocky.sports@wanadoo.fr
rocky-sports.com

ROCKY SPORTS

33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76
sarennesports@orange.fr
sarenne-sports-location-ski.com

SARENNE SPORTS

sport2000alpedhuez.com

Olivier Sports Les Bergers
Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 61 49
bergers-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ours Blanc
Galerie de l’Ours Blanc
73 Avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 33 41
oursblanc-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Premium
1153 route d’Huez E6
+33 (0)4 76 79 51 37
premium-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Signal
559 route du Signal F4
+33 (0)4 76 79 87 32 (vente)
+33 (0)4 76 80 45 94 (location)
centrestation-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ze Shop 1 
1261 route d’Huez F6
+33 (0)4 76 11 37 88
zeshop-sport2000@orange.fr

Olivier Sports Ze Shop 2
Résidence Parenthèse 
111 Place Paganon G7
+33 (0)4 76 79 85 72

OLIVIER SPORT - SPORT 2000
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Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

L’ESPÉRANCE

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

LA FERME D’HUBERT

Résidence Pierre et Vacances
336 avenue des Marmottes N5
+33 (0)6 07 19 47 62

LA FONDUE

77 avenue de Jeux G5
+33 (0)4 76 80 41 14

L'EMPREINTE

55 route Romaine E7
+33 (0)4 76 79 04 95

LE GENEPI

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 11 35 54

CHEZ JOHN

Galerie des 4 Soleils I7/8
+33 (0)6 16 79 02 70

L’1 PRES VUE

RESTAURANTS

35 rue du Poutat G4
+33 (0)4 76 11 35 58

AU DAHU GRILLÉ

Hôtel Au Chamois d’Or *****  
169 rue de de Fontbelle H2
+33 (0)4 65 84 43 84

LE CHAMOIS D’OR

5 avenue de Brandes H6
+33 (0)4 76 80 64 11

AU GRENIER

37 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 22 20

LE 37

264 avenue des Jeux H5  
+33 (0)4 76 80 43 31

L’AUTHENTIQUE

192 avenue des Jeux H5 
+33 (0)4 76 79 59 76

CAMP DE BASE

Hôtel le Chaix *** 
112 rue du Pic Bayle I3
+33 (0)4 76 80 30 22

ELIOVA LE CHAIX

Hôtel le Dôme *** 
104 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 32 11

LE DENVER

26 chemin des Bergers G6
chaletdupersille.com

CHALET DU PÈR’SILLÉ

122 avenue des Jeux H5
+33 (0)9 79 02 86 71

PINOCCHIO

60 rue du Vieil Alpe E7
+33 (0)4 76 80 68 34

PIZZERIA ROY LADRE

1235 place Paganon F6
+33 (0)4 76 79 54 48

POPALP CAFÉ

101 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 42 34

LA POMME DE PIN

9 place Jean Moulin G4
+33 (0)4 76 80 61 04 

LA CRÊPERIE

121 route de la Poste E6
+33 (0)4 76 80 65 64

L'EDELWEISS

164 rue du 93ème RAM K6
+33 (0)4 76 79 57 84

LES 2 MULES

64 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 68 12

LE 2000

207 Avenue des Jeux G5
reservation@sportingalpedhuez.com

SPORTING ALPE D'HUEZ

70 route Romaine F7
+33 (0)4 76 80 65 65

AU PUITS DES SAVEURS

111 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 56 86 40 35

LE TABURLE

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 88

LA TAVERNE DES BERGERS

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

LA TERRASSE DE LA FERME  D'HUBERT

1186 route d'Huez E7
+33 (0)6 32 14 74 34

LE STRATO

Galerie de l’Ours blanc 
89 avenue des Jeux 
+33 (0)6 10 72 29 10

LA RACLETTERIE

131 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 11 32 29

SMITHY'S TAVERN

Hôtel le Pic Blanc **** 
90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42

LES TERRASSES DU RIF BRIANT 

Galerie des 4 soleils I7/8 
524 rue du 93ème RAM
+33 (0)4 76 11 30 89

LA TABLÉE

Hôtel Daria-I Nor ***** 
140 impasse de l’École 
Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84

LA TABLE DU DARIA

164 chemin de la Chapelle H6
+33 (0)7 82 24 64 13

LE CHAMOIS PIZZA

26 rue de la Grenouillère H5
+33 (0)7 82 50 84 41

ALLO PAPA PIZZA

RESTAURATION RAPIDE  / FAST FOOD

115 avenue des Jeux G6
+33 (0)6 64 75 46 66

BAAN THAÏ

Galerie des 4 Soleils I7/8
+33 (0)6 34 33 64 29

AU BISTROT CHEZ LES FILLES

BLUEBERRY BAR

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 99 69

76 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 60 30 

BABA'S BURGER

279 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 69 52 31 03

LE PAS SAGE

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)6 11 48 36 52

LA SANDWICHERIE DES BERGERS

497 route du Signal F4
+33 (0)6 20 60 28 72

LA MÈRE MICHEL CAFE

126 place Maurice Rajon G3
+33 (0)7 77 00 82 50

O'BAROUDEUR

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
marifabsnack@gmail.com

SNACK DES BERGERS - MARIFAB

245 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 79 80 75

L'OASIS

99 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 79 01 07 00

PROSNEIGE SNACKING - BURGER BAR

79 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 97 35

AU MONTAGNARD

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

LES MAS'HAUTS

4948



Sommet du Signal – Alpe d’Huez
+33 (0)9 80 72 12 99

SIGNAL 2108

Piste de l’Olmet - Oz en Oisans 
+33 (0)7 85 93 87 68

FUFU RAMEN

1er tronçon  
Télécabine du Pic Blanc 1 (DMC)
+33(0) 4 76 80 40 21

LE CHANTEBISE 2100

RESTAURANTS D’ALTITUDE  
MOUNTAIN RESTAURANTS

Montfrais / Vaujany
+33 (0)4 76 80 79 78

LES AIRELLES

Oz en Oisans
+33 (0)4 76 80 70 00

L’ALPETTE CHEZ PASSOUD

Oz en Oisans - Piste de Poutran
+33 (0)6 14 74 66 43

L'AVENTURE

Villard Reculas
+33 (0)4 76 80 36 83

LA BERGERIE

Secteur des Bergers – Alpe d’Huez
+33 (0)4 76 80 42 88

LA CABANE

Route des Lacs 
Milieu du 1er tronçon Alpe d’Huez
+33(0) 4 76 80 39 56

LA PLAGE DES NEIGES

Piste des Chamois  
Boulevard des Lacs – Alpe d’Huez
+33 (0)4 76 80 65 37

LE CHALET DU LAC BESSON

LA FRUITIÈRE / LA FOLIE DOUCE

Télésiège Marmottes 1 
Le Plat des Marmottes
33 (0)4 76 80 32 36

Sommet du Signal – Alpe d’Huez
+33 (0)9 80 72 12 99

SIGNAL 2108 – LE COMPTOIR

Télésiège Marmottes 
Le Plat des Marmottes
33 (0)4 76 80 32 36

LA PETITE CUISINE / LA FOLIE DOUCE

BARS ET DISCOTHÈQUES 
BARS AND NIGHT CLUBS

161 route du Coulet E6
+33 (0)6 60 20 39 46

DISCOTHÈQUE IGLOO

Centre Commercial les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 99 69

BLUEBERRY BAR

Grandes Rousses Hotel & Spa 
425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11

AUX GRANDS ROUGES

Hôtel Daria-I Nor ***** 
140 impasse de l’École 
Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84

BAR DU DARIA I NOR

Hôtel Pic Blanc 
90 rue du Pic Blanc
+33 (0)4 76 11 42 42

BAR DU PIC BLANC

1251 route d’Huez F6
+33 (0)4 57 30 03 59

L’INDIANA

131 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 11 32 29

SMITHY'S TAVERN

141 route du Coulet E6
+33 (06 87 16 62 42

ZOO BAR

164 chemin de la Chapelle H6
undergroundbar@hotmail.com
underground Bar Alpe d'Huez

UNDERGROUND

Pour plus d'informations, 
procurez-vous le Guide des 
restaurants bars et discothèques, 
disponible à l'accueil de l'Office 
de Tourisme, ou en QR code à la 
fin de ce guide

Find further information inside 
the restaurants, bars and night 
clubs Guide, available at Tourist 
information reception or 
download it by flashing the QR 
code at the end of this guide.
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273 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 76 79 58 19

L’ATELIER
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LOCATIONS ET VENTES IMMOBILIÈRES  
RENTALS AND REAL ESTATE SALES

210 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 45 38
contact@giverdon-immobilier.com
giverdon-immobilier.fr

GIVERDON IMMOBILIER

168 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 80 46 00 22
agencealpedhuez@cimalpes.com
cimalpes.com

CIMALPES

134 avenue de l'Étendard H4
+33 (0)4 76 11 20 69
contact@altitude1850.com
altitude1850.com

ALTITUDE IMMOBILIER

ALPE D'HUEZ SOTHEBY'S  - INTERNATIONAL REALTY

100 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 12 05 09 22
contact@alpedhuez-sothebysrealty.com
alpedhuez-sothebysrealty.com

VENTES IMMOBILIÈRES 
REAL ESTATE SALES

AGENCE VENDÉENNE IMMOBILIER MONTAGNE  
VENTE - SYNDIC - LOCATIONS À L'ANNÉE

78 route de la Poste F6
+33 (0)4 76 80 21 19
contacts@immo-oisans.com
immo-oisans.com

+33 (0)6 03 77 28 95
paul.velut@capifrance.fr
paul-velut.capifrance.fr

CAPIFRANCE - PAUL VELUT

99 rue du Coulet E6
+33 (0)4 58 47 90 91
contact@prestige-transaction.fr
prestige-transaction-huez.fr

AGENCE PRESTIGE TRANSACTION

HÔTELS DE TOURISME / HOTELS

169 rue de Fontbelle H2
+33 (0)4 65 84 43 84
reception@chamoisdor-alpedhuez.com
chamoisdor-alpedhuez.com

AU CHAMOIS D’OR ***** BY LES ETINCELLES

Hôtel Daria-I Nor ***** 
140 impasse de l’École - Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84
info@hotel-dariainor.com
hotel-dariainor.com/fr

DARIA-I NOR ***** BY LES ETINCELLES

425 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 33 11
reservation@hotelgrandesrousses.com
hotelgrandesrousses.com

GRANDES ROUSSES HOTEL & SPA *****

280 avenue des Jeux G4
+33 (0)4 76 80 36 40
alpedhuez@gsi.immo
gsi-immobilier.com/destinations/alpe-d-huez/

ALPE AGENCE / GSI BY FONCIA 

1165 route d'Huez E6 
+33 (0)7 78 69 99 02
info@alpedhuezhouses.com
alpedhuezhouses.com

ALPE D'HUEZ HOUSES

151 route du Coulet E6
+33 (0)6 61 83 21 83
reception.alpedhuez@maeva.com
maeva.com

MAEVA HOME

Route de l’Altiport M3
+33 (0) 6 80 66 99 06
remi.barone38@gmail.com

LES CHALETS DES COTEAUX DE L’ALTIPORT

505 route du Signal F4
+33 (0)4 76 80 34 02
alpazurhotel@live.fr
hotelalpazur.com

ALP'AZUR ***

90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42
reception@hotel-picblanc-alpes.com
hotel-picblanc-alpes.com

PIC BLANC ****

104 place Maurice Rajon G3
+33 (0)4 76 80 32 11
info@dome-alpedhuez.com
dome-alpedhuez.com

LE DÔME ***

1235 Place Paganon F6
+33 (0)4 76 79 54 48
hello@popalp-huez.com
popalp-huez.com

POPALP ***

112 rue du Pic Bayle I3
+33 (0)4 76 80 30 22
info@eliova.com
hotel-eliova-alpedhuez.com

ELIOVA LE CHAIX ***

164 chemin de la Chapelle H6
+33 (0)7 69 21 94 02
chamois@youralpadventure.com
youralpadventure.com/en/hotel-le-chamois/

LE CHAMOIS

227 chemin de la Chapelle H7
+33 (0)7 69 43 82 20
refuge@youralpadventure.com
youralpadventure.com/fr/hotel-le-refuge-i-alpe-dhuez/

LE REFUGE

184 rue du 93e RAM  K7
reception.eclose@odalys-vacances.com
odalys-vacances.com/location-montagne/isere/ 
l-alpe-d-huez/appart-hotel-l-eclose

APPART'HÔTEL PRESTIGE - ODALYS L'ECLOSE *****

APPART'HÔTEL 

32 rue des Sagnes B8
+33 (0)6 11 37 17 23
contact@chalethysope.com
chalethysope.com

CHALET HYSOPE

CHAMBRES D’HÔTES / BED AND BREAKFAST

45 route du Signal C5
+33 (0)6 72 51 06 10
info.lecamigane@gmail.com
lecamigane.com

CHALET LE CAMIGANE / BED AND BREAKFAST

AUTRES HÉBERGEMENTS 
OTHER ACCOMMODATIONS

LOUEURS EN MEUBLÉS 
FURNISHED RENTALS

150 route de la Poste E6
+33 (0)6 6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr
chaletgeorgie.fr/chalet-georgie/

CHALET GÉORGIE *****

110 chemin des Bergers G6
+33 (0)6 45 72 60 95
sandra.taveau@outlook.fr
seaandmountainpleasure.com

CHALET ALPE / 1850 ONE **** 
CHALET ALPE / 1850 TWO ****

205 avenue de l’Église E13
+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET L’ANCOLIE ****

205 avenue de l’Église E13
+33 (0)6 73 51 25 15
leflorineige@gmail.com

CHALET LE DÉNALI ****

65 avenue des Jeux G5
+33 (0)4 76 80 35 50
reception@hotelroyaloursblanc.com
hotelroyaloursblanc.com

ROYAL OURS BLANC****

CHALET LA LAUZIERE ****

Route de Sarenne  
Les chalets de l'Altiport M3
+33 (0)4 76 80 45 38
chalet-alpe-dhuez.com
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375 route du Signal E4
+33(0)7 81 90 80 21
frederic.maliesky@icloud.com

HAMEAU DE CLOTAIRE ****

67 - 82 rue de la Meije H3
+33(0) 6 98 35 40 90
residencegeode@gmail.com
lageode-alpedhuez.fr
appartement-location-alpedhuez.com

LA GÉODE **** - LA MEIJE ***

359 avenue du Rif Nel I3
+33 (0)6 03 40 34 55
chaletgeorgie@orange.fr
chaletgeorgie.fr/chalet-alpe-d-huez/

LE CHAL’HUIZAT 
(IMMEUBLE GRAND SABLAT) ****

160 rue du Poutat H4
+33 (0)6 88 38 75 81
helene_vallee@hotmail.com

LE REPAIRE DE L'ALPE ****
(IMMEUBLE LES CHEVREUILS)

15 rue des Sagnes C8
+33 (0)6 89 75 80 18
chalet.lalpedu@gmail.com
chalet-lalpedu.com

CHALET L’ALPEDU ***

85 avenue de l'Étendard H4
+33 (0)6 76 80 33 44
contact@chaletcrocus.com

CHALET CROCUS *** / CHOUCAS ***

4 impasse des Grangettes E13
+33 (0)6 98 85 27 27
chaletdesgrangettes@gmail.com
chalet-alpedhuez.fr

CHALET DES GRANGETTES ***

65 avenue des Jeux G6 
L'Ours blanc
+33 (0)6 72 64 95 75
plancheneige@gmail.com

PLANCHENEIGE ****

96 rue du Rif Briant N5
+33 (0)6 83 33 08 23
2zm@free.fr

ECRIN D’HUEZ 611 ***

75 avenue des Jeux G5
+33 (0)6 14 54 10 47
jeanchb66@live.fr

OURS BLANC 405 ***

9 place du Château E13
+33 (0)6 61 92 29 84
isabelle@my-sweethome.fr
my-sweethome.fr

LA PETITE TOUR ***

106 place Maurice Rajon G3
+33 (0)6 86 55 21 55
sylvie-lawisky@wanadoo.fr
appartement-philine.com

LE DÔME 203 ***

583 avenue du Rif Nel H3
+33 (0)6 24 47 26 84
sophie.lambert1@yahoo.fr

LE PRESIDENT 335 ***

54 rue de Fontbelle I2
+33 (0)6 10 28 44 54
nellyperrin@me.com
appartements-eau-vive.fr

CHALET EAU VIVE ***

PARADIS HUEZ (A-C5) ****

975 route d’Huez B7
+33 (0) 6 48 91 53 79
icthenard@yahoo.fr 
huezparadis.wixsite.com/huezparadis
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315 route de l’Altiport M4
+33 (0)4 92 12 62 12
courrier@mmv.fr
mmv.fr/hotel-club-ski-alpe-dhuez-les-bergers

VILLAGE CLUB MMV LES BERGERS ****

VILLAGE CLUB / CLUB HOTEL

203 avenue de l'Etendard I4
+33 (0)6 20 31 18 59
bogaert95@orange.fr

LES MARMOTTES 12/13 ***

497 route du Signal F4
+33 (0)6 20 60 28 72
contact@mgmrentals-home.com
mgmrentals-home.com

MGM RENTALS ***

Altiport Alpe d'Huez M-N/3
+33 (0)6 64 33 43 86
altiport@eurogroup-vacances.com
madamevacances.com

LES CHALETS DE L'ALTIPORT / MADAME VACANCES

42 place Maurice Rajon H2
+33 (0)3 80 22 69 70
+33 (0)6 33 72 89 78
famillecoussy@yahoo.fr

LE KAREN 125 **

EMERALD STAY

+33 (0)1 86 26 74 62
info@emeraldstay.com
emeraldstay.com/fr/alpe-dhuez/location

RÉSIDENCES DE TOURISME 
HOLIDAY RESIDENCES

140 impasse de l’École 
Quartier de l’éclose I7
+33 (0)4 65 84 54 58
residences@etincelles.com
etincelles.com

DARIA-I NOR ***** BY LES ETINCELLES

15 avenue de l’Étendard H4
+33 (0)4 76 79 34 00
cristal@cgh-residences.com
cgh-residences.com

CGH RÉSIDENCE ET SPA  
LE CRISTAL DE L’ALPE **** 

184 rue du 93e RAM  K6
reception.eclose@odalys-vacances.com
odalys-vacances.com/locationmontagne/isere/ 
l-alpe-d-huez/l-eclose.html

RÉSIDENCE PRESTIGE ODALYS L'ECLOSE ****

PIERRE & VACANCES LES BERGERS ****

336 avenue des Marmottes N5
+33 (0)4 76 80 85 00
reception.alpesdhuez-bergers@groupepvcp.com
pierreetvacances.com

PIERRE & VACANCES OURS BLANC

65 avenue des Jeux G6
+33 (0)4 76 80 80 00
reception.alpesdhuez-oursblanc@
groupepvcp.com
pierreetvacances.com

L'ALPENROSE LAGRANGE VACANCES ****

150 chemin de Font Morelle N5
+33 (0)04 76 79 24 94
alpenrose@lagrange-vacances.com 
vacances-lagrange.com/vacances-location-mer-
montagne,logements-isere-et-alpes-du-sud,alpe-d-huez-
HUEZ-L-ALPE-residence.html#residence
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340 Rochetaillée, 38520 Le Bourg d'Oisans
+33 (0)9 70 73 10 38
rcnbelledonne@rcn.nl

RCN BELLEDONNE

CAMPING / CAMPING

CENTRALES DE RÉSERVATION / BOOKING CENTERS

210 avenue des Jeux H5
alpe-locations-vacances.com
+33 (0)4 76 80 45 38

ALPE LOCATIONS VACANCES

Possibilité de réserver votre hébergement, forfaits, locations de 
matériel et de nombreuses activités. / Book your accommodation, ski 
passes, ski hire and numerous activities.

Réservez vos vacances au meilleur tarif sur : 
Find the best price for your holidays on : 
reservation.alpedhuez.com

PLACE DE MARCHÉ DE L'ALPE D'HUEZ 

ALPE D'HUEZ CONCIERGERIE

6j/7
+33 (0)6 62 36 54 03
eric@alpedhuez-conciergerie.fr
alpedhuez-conciergerie.fr

CONCIERGERIES / CONCIERGERIE SERVICES

HOMENCY

+33 (0)6 16 80 25 58
contact@homency.fr
homency.fr

EMERALD STAY

+33 (0)1 89 71 36 86
owners@emeraldstay.com
emeraldstay.com/fr/alpe-dhuez/
conciergerie

LES CLEFS DE L'ALPE

+33 (0) 7 65 17 77 67
lesclefsdelalpe@gmail.com
lesclefsdelalpe.fr
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+33 (0)8 20 08 38 38
0,12€ TTC/min + prix de l’appel
€0.12 ind. VAT/min + standard network charge

SERVEUR VOCAL ÉTAT DES ROUTES ET DES COLS
AUTOMATED SERVICE FOR DRIVING AND MOUNTAIN PASS CONDITIONS

TRANSPORTS / TRANSPORTATION

AUTOCARS / COACHES
Pour venir à l'Alpe d'Huez / To arrive to Alpe d'Huez

AÉROPORT / 99 km
+33 (0)4 76 65 48 48
grenoble-airport.com

 DEPUIS / FROM: DEPUIS GRENOBLE DEPUIS / FROM: LYON

GARE / 63 km
+33 (0)8 20 08 38 38 / 3635
oui.sncf

ACTIBUS 
+33 (0)4 76 06 48 66
actibus.com

BEN'S BUS 
bensbus.co.uk

CARS RÉGION 
+33 (0)4 26 16 38 38
carsisere.auvergnerhonealpes.fr

TRANSALTITUDE 
transaltitude.fr
- Accueil Office de Tourisme
51 route de la poste
+33 (0)4 76 11 44 44

AÉROPORT / 220 km
+33 (0)8 48 19 20 20
gva.ch
Uniquement jusqu'à Grenoble. 
To Grenoble only.

DEPUIS / FROM: GENÈVE INTERNATIONAL

ALTIBUS
altibus.com
skipass.alpedhuez.com

EUROLINES
+33 (0)8 92 89 90 91
eurolines.fr
FLIXBUS
flixbus.fr

AÉROPORT / 150 km
+33 (0)8 26 80 08 26
lyonaeroports.com
BEN'S BUS 
bensbus.co.uk/fr/alpe-dhuez-
navette-aeroport/

BLABLACAR BUS 
blablacar.fr/bus
Uniquement jusqu'à Grenoble ( ligne directe jusqu'à l'Alpe d'Huez les samedis ) 
To Grenoble only ( direct transfer to Alpe d'Huez on Saturdays )

BLABLACAR BUS 
blablacar.fr/bus
Uniquement les samedis
Only on saturdays

FLIXBUS (Depuis Aéroport  
St. Éxupéry ou Lyon Perrache)
flixbus.fr
Uniquement jusqu'à Grenoble. 
To Grenoble only.

FLIXBUS (Depuis Aéroport ou Gare 
routière de Genève)
flixbus.fr
Uniquement jusqu'à Grenoble ( ligne 
directe jusqu'à l'Alpe d'Huez les samedis ) 
To Grenoble only ( direct transfer to Alpe 
d'Huez on Saturdays )

STATIONNEMENT STATION / RESORT PARKING
Disque de stationnement de modèle européen obligatoire, 
en vente à l'accueil de l'Office de Tourisme, à l'AgorAlp, à la 
piscine découverte et à la patinoire (2€). / European parking disc 
mandatory.  Sold at the Tourist Office, at the AgorAlp, the open-air 
swimming pool and the ice rink (€2).

Zones bleues : certaines zones seulement (à proximité des 
commerces, liste des zones disponibles à l'Office de Tourisme 
ou à la Police Municipale).
Blue zones: certain zones only (near shops, list of zones 
available at the Tourist Office or at  municipal police station).
Gratuit / Free
Limité à 1h30, de 9h à 12h et de 14h à 19h.
Maximum stay 1.5 hours between the hours of 9am to 12pm 
and 2.30pm to 7.30pm

STATIONNEMENT / PARKING

Location de voiture avec chauffeur, protection rapprochée,  
formation professionnelle.
Car rental with chauffeur, close protection, lessons.

+33 (0)6 30 61 60 56

DRIVER PRIVILEGE

LOCATION DE VOITURE AVEC CHAUFFEUR  
CAR RENTAL WITH CHAUFFEUR

AGENCE TAXIS CHALVIN

ALPE D’HUEZ TAXIS

+33 (0)4 76 80 38 38
taxi-chalvin@wanadoo.fr
taxi-alpedhuez.com

+33 (0)7 88 10 09 32
alpedhueztaxis@gmail.com
alpedhueztaxis.fr

TAXIS

ALPEXPRESS TRANSFERS

+33 (0)6 77 61 00 14
alpexpress@alpexpress.net
alpexpress.net

TRANSFERT PRIVÉ 
PRIVATE TRANSFERS

TRANSPORTS URBAINS GRATUITS 
FREE URBAN GONDOLA LIFTS

alpedhuez-resalp.com

NAVETTES GRATUITES STATION  
FREE RESORT SHUTTLES

- Huez Express
- Alpe Express
- Télécentre

REMONTÉES MÉCANIQUES GRATUITES 
FREE RESORT TRANSPORTATION  
Accessibles piétons / Pedestrians access

CAMPING CARS
MOTORHOME / RV PARKS

Camping cars – Point de vidange – stationnement.
Motorhome / RV parks – Water drainage points.

Parking de l’Altiport N3
+33 (0)4 76 11 21 75
Gratuit. Dans la limite des places disponibles. Pas de 
réservation.
Free. Subject to availability. No booking in advance.

CAMPING CARS ET VÉHICULES ÉLECTRIQUES
MOTORHOME AND ELECTRIC CAR

BORNES DE RECHARGE POUR VÉHICULES ÉLECTRIQUES
ELECTRIC CAR CHARGING STATIONS

Extérieur / Outdoor:
Entrée parking du Rif Nel I3
Avenue des Jeux (devant la patinoire) G5
Parking de l'AgorAlp J6 
Vieil Alpe F6
Eclose J8
Huez - Dalle du parking extérieur D12
Next to the Rif Nel parking entrance I3
Avenue des Jeux (in front of the ice rink) G5
l'AgorAlp parking J6
Vieil Alpe F6
Eclose J8
Huez - Overhead parking D12
Intérieur / Indoor:
Parking du Rif Nel I3 
Parking des Bergers M4 
Parking des Jeux G5
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https://www.grenoble-airport.com
https://www.oui.sncf
https://www.actibus.com
https://www.bensbus.co.uk
https://carsisere.auvergnerhonealpes.fr
https://www.transaltitude.fr
https://www.gva.ch
https://www.altibus.com
https://skipass.alpedhuez.com
https://www.eurolines.fr
https://www.flixbus.fr
https://www.lyonaeroports.com/
https://www.bensbus.co.uk/fr/alpe-dhuez-navette-aeroport/
https://www.bensbus.co.uk/fr/alpe-dhuez-navette-aeroport/
https://www.blablacar.fr/bus
https://www.blablacar.fr/bus
https://www.blablacar.fr/bus
https://www.blablacar.fr/bus
https://www.taxi-alpedhuez.com
https://www.alpedhueztaxis.fr
https://alpexpress.net/


Nom / Name Lieu 
Location

Catégorie 
Category Type Tarifs / Prices Modes de paiement 

Payment methods

Nb. de places 
Number of 

Places

Hauteur 
Height

Les Jeux G5

Parking municipal couvert  
Municipal indoor car park

Payant 
Paid

1heure/1hour : 
Gratuit/Free 

2€ : heure/hour 
16€ : jour/day 

94€ : semaine/week 
195€ : mois/month

Automate et CB 
Payment by card or cash at the 

ticket machine. 
(Sauf / except for :  

Cristal de l'Alpe MGM, 
paiement à l'AgorAlp 

payment only at AgorAlp)

120 1m80

Le Coulet F5 95 2m

Les Bergers M4 260 2m05

Le Rif Nel I3 230 2m30

Cristal de l’Alpe MGM H4 165 1m90

L’Eclose K6 319 2m30

Altiport N3

Parking non couvert 
Outdoor car park Gratuit 

Free / / / /

Avenue de Brandes J6

Avenue de l’Eclose D7

Avenue de l’Etendard J4

Avenur du Rif Nel I3

Chemin de la Chapelle H6
Chemin de  

Font Morelle 
 ( 7h-23h / 7am to 

11pm )

N5

Dalle du parking d’Huez D12

Les Bergers L,M5

Place Maurice Rajon H3

Place Paganon F6

Rue des Passeaux G,H,I8

 LISTE DES PARKINGS/ PARKINGS

Patte d’Oie F11
+33 (0)4 76 11 21 21
Ouvert du mardi au samedi, de 9h30 à 12h et de 13h à 17h.
Open from Tuesday to Saturday, from 9.30am to 12pm and 
from 1pm to 5pm

DÉCHÈTERIE / WASTE TIP

STATION SERVICE CARBEL

RD 211 F M7
CB 24/24h - 7/7j.
Cash point 24/7

STATION SERVICE / PETROL STATION

HUEZ VILLAGE
49 rue de la Mairie E13
8h-12h
8am - 12pm
Ouvert toute l’année, du lundi au vendredi. Hors jours fériés. 
Open year-round, Monday to Friday. Except public holidays.
+33 (0)4 76 80 32 32

SUEZ
Le Chalet d’Ysalys
1183 route d’Huez E6
+33 (0)9 77 40 94 43
Numéro d’urgence / Emergency number: 
+33 (0)9 77 40 11 35

SERVICE DES EAUX 
WATER AUTORITY

188 route de la Poste D6
Lundi et vendredi: 8h30-11h45 / 14h-16h     
Mardi, mercredi et jeudi: 8h30 - 11h45
Levée à 11h30 en semaine.
Monday and Friday:  
8.30am - 11.45am / 2pm-4pm 
Tuesday, Wednesday and Thursday: 
8.30am - 11.45am
Pick-up weekdays at 11.30am
36 31
accueil-rgp.389280a@laposte.fr

POSTE / POST OFFICE

CULTE CATHOLIQUE / CATHOLIC CHURCH SERVICES

Alpe d’Huez
Église Notre-Dame des Neiges

77 Chemin de la Chapelle I6
Messe le dimanche à 18h
Mass on Sunday at 6pm
+33 (0)4 76 80 97 05
+33 (0)6 26 47 05 36

Voir affichage à l’église pour célébrations supplémentaires et pour l’intersaison.
See information board at the Church for additional services and 
off-season schedule.
Huez Village

Église Sainte-Anne
Avenue de l’Église E13

SERVICES RELIGIEUX / RELIGIOUS SERVICES

TABAC LOTO PRESSE VIEIL ALPE
Envoi et retrait colis / courrier. Vente produits affranchissement.
Send and receive mail and parcels. Stamps available. 

1205 route d'Huez E6
+33 (0)4 76 80 43 13

POINT RELAIS POSTE 
POST OFFICE PICKUP POINT

SERVICES ADMINISTRATIFS  
ADMINISTRATIVE SERVICES

ANNEXE ALPE D’HUEZ
226 route de la Poste D6
8h - 12h / 14h - 16h
8am - 12pm / 2pm - 4pm
Ouvert toute l’année du lundi au vendredi. Hors jours fériés 
Open year-round, Monday to Friday. Except public holidays.
+33 (0)4 76 11 21 21
info@mairie-alpedhuez.fr
alpedhuez-mairie.fr

MAIRIES / TOWN HALLS

BANQUE POPULAIRE DES ALPES
179 avenue des Marmottes
Centre Commercial Les Bergers L5 
+33 (0) 4 76 11 11 80+33 (0) 4 76 11 11 80

CRÉDIT AGRICOLE SUD RHÔNE ALPES
86 route de la Poste  F6 
+33 (0)4 76 28 94 74+33 (0)4 76 28 94 74

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE
25 place Jean Moulin  G4
+33 0 820 300 804+33 0 820 300 804

CIC - LYONNAISE DE BANQUE
182 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 11 11 54+33 (0)4 76 11 11 54

SERVICE BANCAIRE / BANKING SERVICE

DISTRIBUTEURS UNIQUEMENT / CASH POINT
BNP Paribas

120 place Maurice Rajon G3
Caisse d’Epargne 

1183 route d’Huez E6
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https://www.alpedhuez-mairie.fr


SERVICES SANTÉ  / HEALTH SERVICES

INFIRMIÈRES LIBÉRALES - LIBERAL NURSES 
MARION HENRY / AUDREY MASSON / ANGÉLIQUE COUCHAUD

Soins sur RDV / Test Covid
By appointment only / Covid test

Maison de santé pluridisciplinaire
164 avenue du Rif Nel J4
À domicile ou au cabinet
House calls or office appointments
7J/7
+33 (0)7 64 21 39 24

INFIRMIERS / NURSES

Tests et vaccination Covid, TROD angine & cystite, vaccination Covid testing 
and vaccination, throat infection and cystitis express testing, vaccination

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 33 47
Ouvert tous les jours : 9h-19h
Open daily: 9am - 7pm
pharmaciedesbergers@orange.fr

PHARMACIE DES BERGERS

PHARMACIE / CHEMISTS

Test et vaccination Covid 
Covid Test and Covid vaccination

218 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 31 73
Ouvert tous les jours : 9h15-19h30
Open daily: 9.15am - 7.30pm
phiedesjeux@perso.alliadis.net

PHARMACIE DES JEUX

Le service de garde des pharmaciens est assuré par les urgences sur 
ordonnance médicale. Le malade devra se conformer exclusivement 
aux informations figurant sur les entrées de chaque pharmacie. 
/ Chemist on call: an emergency pharmacy service is provided 
and available with a prescription. Information posted at pharmacy 
entrance.

PHARMACIE DE GARDE

KINÉSITHERAPEUTES / PHYSIOTHERAPISTS

Masseurs-kinésithérapeutes conventionnés. Soins au cabinet et 
à domicile. Sur RDV. / State-Certified physiotherapists. Clinic and 
home care. By appointment.

78 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 80 25 56
+33 (0)6 47 24 45 75
kinealpedhuez@gmail.com

ALPE D’HUEZ KINE
ANAÏS GOUDJIL, BENEDICTE ET LAURENT SAUVETRE

HERVÉ MOSCA 
Masseur - Kinésithérapeute. Physiotherapist.
Sur RDV / By appointment only

Maison de santé pluridisciplinaire 
184 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)4 76 80 42 42

Thibaut Avenier
Masseurs-kinésithérapeutes déconventionnés
Independent Masseurs / physiotherapists

Hôtel Castillan ***
268 route de la Poste D6 ou à domicile.
+33 (0)6 62 66 33 85
+33 (0)4 76 80 34 51
physioski.com
Réservation en ligne / Online booking

PHYSIOSKI

Masseur - Kinésithérapeute D.E - Ostéopathe D.O
Physiotherapist  - Chiropractor
Sur RDV / By appointment only

Maison de santé pluridisciplinaire 
184 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)7 44 76 05 86

MARYSE DERACHE  

Traumatologie, Radiologie, Urgences.
Traumatology, X-Ray, Emergencies.

Centre Commercial Les Bergers 
179 avenue des Marmottes L5
+33 (0)4 76 80 69 29

CENTRE MÉDICAL DES BERGERS
DR ROBERT OLIVIER

CENTRE MÉDICAL DE LA MEIJE
DR ACHKAR BRIGITTE  
DR GUICHARD FRÉDÉRIC - MÉDECINE DU SPORT

Médécine générale, radiologie, traumatologie, urgences. Test covid.
General medicine, X-ray, traumatology, emergencies. Covid test.

Maison de santé pluridisciplinaire 
164 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)4 76 80 37 30
medecins.alpedhuez@gmail.com

1128 route d’Huez E7
+33 (0)4 76 80 66 07

MÉDECINE DU TRAVAIL

MÉDECINS / DOCTORS

100 avenue des Jeux H5
+33 (0)4 76 79 23 87

ALTITUDE OPTIC

OPTICIENS / OPTICIANS

Ostéopathes D.O. Chiropractors.
Sur RDV / By appointment only
Possibilité de prendre RDV sur Doctolib
Appointment available on Doctolib

85 route du Coulet E5
+33 (0)4 76 79 59 66
+33 (0)6 34 23 29 33
lapierrenicolas.osteo@gmail.com
Tous les jours / Open daily

NICOLAS LAPIERRE / ALICE EDME

Ostéopathe D.O, kinésiologue, energéticien. Sur RDV.
Chiropractor, kinesiologist, holistic practicioner. By appointment only.

À domicile / house calls
+33 (0)6 80 01 86 33
orcelbruno@gmail.com
the-black-mountain.com

THE BLACK MOUNTAIN WELLNESS COMPANY
BRUNO ORCEL 

Ostéopathie et thérapie manuelle
Sur RDV / By appointment only

Ostéopathes D.O - À l’hôtel Castillan***
268 route de la Poste D6 ou à domicile
+33 (0)6 62 66 33 85
Réservation en ligne : physioski.com

PHYSIOSKI

Ostéopathe D.O., Masseur - kinésithérapeute D.E
Chiropractor, physiotherapist
Sur RDV / By appointment only

Maison de santé pluridisciplinaire
184 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)7 44 76 05 86

MARYSE DERACHE

OSTÉOPATHES / CHIROPRACTORS

MÉLANIE FAUS
Ostéopathes D.O / Chiropractor
Sur RDV / By appointment only

Résidence l'Alpenrose
150 chemin de Font Morelle - Les Bergers N5 
Réservation sur RDV/By appointment only
+33 (0)6 42 34 66 48
melanie.faus@gmail.com
Réservations possibles sur Doctolib.fr  
Booking available on Doctolib.fr

PSYCHOLOGUE / PSYCHOLOGIST

Maison de santé pluridisciplinaire 
164 avenue du Rif Nel J4
+33 (0)6 95 06 49 59
thibault.psychologue@gmail.com

SOLÈNE THIBAULT
Consultations pour enfants, adolescents et adultes 
Accompagnement individuel, familial et parental 
Consultations for children, teenagers and adults.  
Individual, family and parental support
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https://www.physioski.com
https://www.the-black-mountain.com
https://www.physioski.com


Office de Tourisme - 51 route de la Poste F6
A partir de 1 jour: 7€
Starting at €7/day
+33 (0)4 76 11 44 44

WI-FI : LOCATION MINI BOX / WIFI ROUTER RENTAL

FÉE DES NEIGES
156 avenue des Jeux H5
+33 (0)6 19 03 66 94

SERVICE CLÉS / KEY COPY SERVICES

SARENNE SPORTS
33 rue du Pic Blanc H2
+33 (0)4 76 80 44 76

LOCATION DE MATÉRIEL ET SERVICES DIVERS :  
PUÉRICULTURE, VÊTEMENTS, JEUX...  
HOLIDAY EQUIPMENT HIRE

Votre Office de Tourisme vous propose : de la location de matériel 
de puériculture (lit bébé, chaise de table, poussette 4x4 et ski 
poussette) à l’accueil et en ligne sur reservation : alpedhuez.com. 
Prêt de jeux de société.  
Impression / Photocopies (payant)  
Childcare equipment rental (baby’s cot, high chair, all terrain 
stroller, stroller skis) at reception and online on reservation: 
alpedhuez.com. Board games loan. 
printing service (paid)

OFFICE DE TOURISME

51 route de la Poste F6
+33 (0) 4 76 11 44 44
info@alpedhuez.com
alpedhuez.com

Location de matériel de vacances enfant : puériculture, textiles, 
equipements, jeux & jouets.
Holiday equipment rental for children: childcare, clothes, equipments, 
games and toys.

+33 (0)6 33 26 17 17
yapuk.co@gmail.com
yapukandco.com

YAPU-K & CO

New

Local sécurisé / Secured storage
- Départ de la Télécabine du Pic Blanc (1800) H2
- Place Paganon (Départ Alpe Express, Vieil Alpe) G7
- Bottom of Télécabine du Pic Blanc lift (1800) H2 
- Place Paganon (Start of Alpe Express lift, Vieil Alpe) G7
Achat en caisse ou sur les  bornes directement sur place, aux 
consignes bagages. À partir de 3€ / jour.
Purchase at the ticket window or directly on-site at the 
luggage storage area. Starting at €3 / day.
skipass.alpedhuez.com/hiver/casier-a-ski

CONSIGNES BAGAGES / LUGGAGE STORAGE

SERVICES DIVERS / OTHER SERVICES
CONCIERGERIES / CONCIERGERIES SERVICES
Voir page 58 / See page 58

+33 (0)6 86 82 70 60

CONSEILS AUX ENTREPRISES / BUSINESS ADVICE

Accompagnement, stratégie et transformation numérique. 
support, strategy and digital transformation

OPT'E TIME

SECOURS / EMERGENCY

ALPE D'HUEZ

BOURG D’OISANS

124 route du Coulet E6
+33 (0)4 76 80 32 44

Avenue Aristide Briand
+33 (0)4 76 80 00 17

GENDARMERIE NATIONALE
NATIONAL POLICE

Objets trouvés / lost and found
167 rue des Cimes (à l’extrémité droite de l'AgorAlp) I6  
Narrow road along the right side of the AgorAlp
Du lundi au vendredi, de 8h à 12h et de 14h à 18h.
Permanence le samedi de 8h à 12h.
From Monday to Friday, 8am to noon and 2pm to 6pm
On call Saturdays from 8am to noon.
Pendant les heures d’ouverture / During opening hours: 
+33 (0)4 76 11 21 09
Astreinte: +33 (0)6 22 26 03 05
Week-ends, jours fériés et en dehors des heures d’ouverture de bureau.
Weekends, public holidays and outside office opening times.

POLICE MUNICIPALE 
MUNICIPAL POLICE

POSTE DE SECOURS EN MONTAGNE

N3
+33 (0)4 76 80 49 01

SAF HÉLICOPTÈRE - ALTIPORT HENRI GIRAUD 
N3
+33 (0)4 76 80 65 49 / +33 (0)6 08 30 38 90
saf.huez@saf-helico.com
booking.saf-helico.com

POMPIERS / FIRE BRIGADE
CASERNE ALPE D’HUEZ

Route des Outaris M6
18 ou 112

ALTIPORT/HÉLIPORT HENRI GIRAUD
Secours en montagne, évacuation médicale en hélicoptère 
Mountain rescue, medical evacuation by helicopter.

N3
112

SÉCURITÉ CIVILE / CIVIL SECURITY

SERVICE DES PISTES
H2
+33 (0)4 76 80 37 38
 secours@sataski.com

SÉCURITÉ DES PISTES / SLOPES SECURITY

6766

https://skipass.alpedhuez.com/hiver/casier-a-ski


UN ÉVÉNEMENT

ENTRÉE LIBRE
DANS LA LIMITE
DES PLACES
DISPONIBLES

FESTIVAL-ALPEDHUEZ.COM
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Alpe d’Huez TV diffuse une information locale et pertinente liée 
aux activités de la station  : reportages, «Petit Journal», journal des 
animations, bandes annonces événements, etc.
Alpe d’Huez TV broadcasts local news about activities, events and 
resort informations, etc.

Sur le canal 800 de la TNT
On TNT channel 800
7j/7 et 24h/24
Alpe d’Huez TV
alpedhuez tv
alpe.tv / Application alpe.tv

ALPE D’HUEZ TV / ALPE D’HUEZ TV

Météo départementale / Local forecasts
2,99€ + coût d’un appel local
€2.99 + cost of a local call
+33 (0)8 99 71 02 38

MÉTÉO / WEATHER
Bulletin météo affiché quotidiennement à l'Office de Tourisme
Weather forecast displayed every day at the tourist office.

Retrouvez-nous également sur votre smartphone en téléchargeant  l’application ALPE.TV

L’actualité de l’Alpe d’Huez sur tous vos écrans

Chaîne 321 Chaîne 935 Chaîne 360Chaîne 800

68

https://www.alpe.tv


TEMPS FORTS DE L'HIVER / TEMPS FORTS DE L'HIVER / WINTER HIGHLIGHTSWINTER HIGHLIGHTS 

Plus d’informations sur : alpedhuez.com - Sous réserve de modification. / More information on: alpedhuez.com - Subject to change.

COUPE DU MONDE DE SKI DE BOSSES 
MOGUL SKI WORLD CUP

12-14 
DÉCEMBRE
DECEMBER

GAME OVER FESTIVAL

1-2 
FÉVRIER

FEBRUARY

COUPE DE LA FEDERATION 
FEDERATION SKI RACE

5-6 
AVRIL
APRIL

CHALLENGE DES MONITEURS
ESF INSTRUCTORS COMPETITION

13-19 
AVRIL
APRIL

FESTIVAL DE LA BD / COMICS FESTIVAL

4-6 
AVRIL
APRIL

MUNDIALITO 
INDOOR SOCCER TOURNAMENT

18-21 
AVRIL
APRIL

DÉCEMBRE
DECEMBER

FÉVRIER
FEBRUARY

AVRIL
APRIL

FESTIVAL INTERNATIONAL DU FILM 
DE COMEDIE EN ISÈRE  

INTERNATIONAL COMEDY FILM  
FESTIVAL ISÈRE

13-19 
JANVIER

JANUARY

TROPHÉE MER MONTAGNE

27-31 
JANVIER

JANUARY

ALPE D’HUEZ CUP / SKI RACE

4-5 
JANVIER

JANUARY

CRISTAUX DE L’OISANS / CHILD SKI RACE

8-9 
MARS

MARCH

TOMORROWLAND WINTER

15-21 
MARS

MARCH

SUPER SARENNE 

30 
MARS

MARCH

COQ D'OR / SKI RACE

24-29 
MARS

MARCH

MARS
MARCH

JANVIER
JANUARY

RENDEZ-VOUS CET ÉTÉ / SEE YOU THIS SUMMER

ALPE D’HUZES - COURSE CYCLISTE ET 
PEDESTRE / PEDESTRIAN AND CYCLING RACE

 5  juin / 5th June

LA MARMOTTE GRANFONDO ALPES 
CYCLING RACE

 22 juin / 22nd June

MEGAVALANCHE / MTB RACE

 4 - 6 juillet / 4th- 6th July

CONVENTION FITNESS / FITNESS CONVENTION

 11 - 13 juillet / 11th - 13th July

LA MYTHIQUE 21 - COURSE CYCLISTE EN 
VÉLOS D'ÉPOQUE / VINTAGE CYCLING RACE

  6 juillet / 6th July

OISANS TRAIL TOUR / TRAIL RUNNING 

 18 - 19 juillet / 18th - 19th July

CONVENTION HARLEY DAVIDSON 
HARLEY DAVIDSON MEETING

 12 - 14 juillet / 12th - 14th July

GENEP TRAIL

13 
DÉCEMBRE
DECEMBER

FÊTE DE LA SAINTE ANNE / VILLAGE FAIR

 26 - 27 juillet / 26th - 27th July

TRIATHLON ALPE D'HUEZ
ALPE D'HUEZ TRIATHLON

 28 - 31 juillet / 28th - 31st July

GRIMPÉE DU SIGNAL / SIGNAL CLIMB

  13 août / 13th August

CLIMBING FOR LIFE ALPE D'HUEZ 
CYCLING RACE

 21 - 23 août / 21st or 23rd August

ALPE D'HUEZ 21 - COURSE PÉDESTRE 
WALKING RACE

 15 août / 15th August

ALPE EXPRESS / WALKING RACE

  16 août / 16th August

NATIONAL PÉTANQUE DE L'ALPE D'HUEZ
FRENCH PÉTANQUE FEDERATION  
TOURNAMENT OF ALPE D'HUEZ

29 - 31 août / 29th - 31st August

TRAIL PIC DE L'ALPE / TRAIL RUNNING

 17 août / 17th August

TRAIL DES 6 VALLÉES / TRAIL RUNNING

 17 - 23 août / 17th - 23rd August
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Top 10 des initiatives vertes
green initiatives

Au quotidien, la station de l’Alpe d’Huez veille à réduire son impact sur l’environnement pour 
protéger un contexte naturel privilégié et sensibiliser les vacanciers mais aussi ses habitants. 
On a daily basis, the resort of Alpe d'Huez makes sure that it reduces its impact on the 
environment in order to protect its privileged natural setting as well as informing and raising 
awareness among holidaymakers and mountain dwellers alike.

UNE STATION FLEURIE 
L’Alpe d’Huez possède les serres les plus élevées de France. Les 2000 plantes vivaces et 
1200 plantes annuelles qui y sont cultivées permettent de fleurir la station toute l’année. 
Alpe d'Huez is home to the highest greenhouses in France. The 2,000 perennial plants 
and 1,200 annuals grown there enable the resort to bloom all year round.

1

"CLEAN-UP DAYS" 
Deux jours par an, une centaine de volontaires ramassent les stigmates accumulés sur 
la station et les pâturages. En 2019, ils ont récolté 35 m3 de déchets soit l’équivalent de 
70 lave-vaisselles. 
Two days a year, a hundred or so volunteers collect the litter that has accumulated 
around the resort and the pastures. In 2019, they collected 35 m3 of waste, the equivalent 
of 70 dishwashers.

2

UNE FAUNE REMARQUABLE 
Le papillon Apollon, une espèce menacée et protégée mesurant entre 35 et 40 mm, a jeté 
son dévolu sur l’Alpe d’Huez et cohabite avec la faune locale. 
The Apollon butterfly, an endangered and protected species measuring between 35 and 
40 mm, has set its sights on Alpe d'Huez and cohabits with the local fauna.

3

UNE VUE IMPRENABLE 
Depuis 2005, 150 pylônes et 50 km de câbles ont été supprimés pour réduire l’impact 
sur le paysage et la pollution visuelle. 
Since 2005, 150 pylons and 50 km of cable have been removed to reduce the impact on 
the landscape and visual pollution.

4

DES JARDINS PARTAGÉS 
La commune et deux privés mettent à disposition des habitants deux parcelles de 
maraichage partagées pour cultiver fruits et légumes sans pesticide et de façon raisonnée.
The municipality and two private individuals are making two shared allotment plots available 
to residents to grow fruit and vegetables without pesticides and in a sustainable manner.

5

UNE STATION VERTE 
Après chaque aménagement effectué sur le domaine, un ré-engazonnement,  
une re-végétalisation et une plantation d’arbres des espaces sont entrepris.  
After each development project, areas are reseeded, revegetated and planted with trees.6

UNE IDÉE LUMINEUSE 
Pour limiter la pollution lumineuse, l’éclairage public LED est coupé de minuit à 6h du 
matin à l’intersaison et de 2h à 7h du matin en pleine saison. 
To limit light pollution, public lighting is cut from midnight to 6am in the off-season and 
from 2am to 7am in the high season.

7

MOINS DE C02 
Les dameurs sont formés à l’écoconduite pour réduire l’empreinte carbone sur les pistes. 
The snow-groomers are trained in eco-driving to reduce the carbon footprint on the slopes.8

VERS UNE MOBILITÉ DOUCE 
Une navette hybride circule sur la station, été comme hiver, pour réduire 
la consommation de carburant et limiter l’émission de gaz à effet de serre. 
A hybrid shuttle runs in the resort in summer and winter to reduce fuel consumption and 
limit greenhouse gas emissions.

9

UNE GESTION DURABLE 
L’estive rassemble un cheptel de 2000 ovins et 280 bovins encadrés par deux bergers. 
Le pâturage estival permet d’éviter l’entretien mécanique des sols mais aussi de 
limiter le risque d’avalanche l’hiver. Il réduit le volume d’herbes au sol et ainsi évite 
les glissements des cumuls de neige. 
The summer pastureland is home to a herd of 2000 sheep and 280 cattle and under 
the watchful eye of two shepherds. Summer grazing avoids the need for mechanical 
maintenance of the soil and limits the risk of avalanches in winter. It reduces the 
volume of grass on the ground and thus avoids snow slides.

10
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Venez découvrir notre 
boutique officielle à  

L’Office de Tourisme ou 
en ligne sur: 

BOUTIQUE OFFICIELLE
Alpe d’Huez shop

alpedhuez.com

Horaires et circuits des transports urbains gratuits
Free urban transport timetables and routes

Programme des animations
Entertainment guide

Plan station
Resort Map

Guide des familles
Family guide

Guide de bienvenue
Welcome guide

Guide des restaurants, bars et discothèques
Restaurants, bars and night clubs guide

AgorAlp : guide des activités 
AgorAlp: activities guide

Téléchargez nos brochures en scannant les QR codes suivants 
Scan the QR codes below to download the guides
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